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SARAJEVO  

PREDMET: Prijedlog zakona o kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba 
dvojne namjene i Prijedlog zakona o kontroli vanjskotrgovinskog 
prometa o гužja, vojne opreme i roba posebne namjene dostavija se 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 32, sjednici održanoj 19.11.2015. 
godine, utvrdilo je Prijedlog zakona o kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba dvojne 
namjene i Prijedlog zakona o kontroli vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne opreme 
i roba posebne namjene, te zaklju čilo da se isti upute Parlamentamoj skupštini Bosne i 
Hercegovine uz prijedlog da se razmatraju ро  temeljnom zakonodavnom postupku. 

U svezi s navedenim, u prilogu dostavljamo Prijedlog zakona o kontroli 
vanjskotrgovinskog prometa roba dvojne namjene i Prijedlog zakona  0  kontroli 
vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne opreme i roba posebne namjene, na 
bosanskom, hrvatskom i srpskomjeziku, kao i elektro ._ : "и  oba Prijedloga zakona. 

..  

S poštovanjem, 	 w 'Р -  Cgp`
\  

. c~,~~~o 	Ei6~ i£л►,~ ANIK 
и&ґ : 'г  . sl ra 

-rn 
C..  ' v 

Trg I3osne i I  Iercegovtne  I.  8amievo, Bosna i Hercegovina, 
Tel, 282 630 Fax: 282633, 

e-mail. gtopiietvoгirvryоссіі iiiб stara gov Mi  www.vijecemutislam gov ba 



PRIJEDLOG 

Na osnovu сlanа  IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama skupština Bosne i 
Hercegovine, na 	 sjednici Predstavni čkog doma, održanoj 	, i na 
	sjednici Dora naroda, od гžanoj 	 , usvojila je 

ZAKON 

O KONTROLI VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ROBA DVOJNE NAMJENE 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 

С 1ап  1. 
(Predmet Zakona) 

Ovim Zakonom propisuju se uslovi za izvoz, brokering i provoz robe dvojne namjene, pnйanje 
nsluga tehničke pomoći +u vezi s robom dvojne' namjene, izdavanje medunarodnog uvoznog 
certifikata i potvrde o prijemu robe dvojne namjene te utvr đuju nadležne organe za izdavanje 
isprava i provođenje nadzora u vezi s robor dvojne namjene. 

С 1ап  2. 
(Izuzeci od primjene Zakona) 

Odredbe ovog Zakona ne primjenjuju se u slučajevima kada se, u skladu s interesima vanjske 
politike i medunarodnim obavezama Bosne i Hercegovine izvoz iii provoz robe dvojne namjene 
obavlja u okviru bilateralne i1i multilateralne vojne, policijske, specijalne iii stalne misije na 
nekomercijalnoj osnovi kao podrška: 
a) rezolucijama Vijeća sigumosti Ujedinjenih nacija, 
b) odlukama u okviru Organizacije za sigumost i saradnju u Evropi (OSCE), iii 
c) bilo kojoj drugoj mirovnoj operaciji koja se provodi u skladu s principima Povelje 

Ujedinjenih nacija u sklopu medunarodne organizacije. 

Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine daje saglasnost o ispunjavanju uslova iz 
stava (1) ovoga člana; 

U slučaju da se tako izvezena iii uvezena roba dvojne namjene prestane koristiti u svrhe 
specijalne iii stalne misije, odnosno postane predmet komercijake transakcije, na nju se 
primjenjuju odredbe ovog Zakona. 

Č1an 3. 
(Značenjeizraza) 

Izrazi upotrijebijeni u ovom Zakonu imaju sljedeće značenje: 
a) roba dvojne narojene podrazumijeva sve stavke navedene na Listi robe dvojne nainjene, 

uključujući softver i tehnologiju, koja se može koristiti kako u civilne, tako i и  vojne svrhe, 
te cobu koja može biti upotrijebijena u neeksplozivne svrhe, au i i koja na bib o koji način 
može pomo ći u proizvodnji nukleamog onižja iii drugih nukleamih eksplozivnih naprava; 

(1) 

(2) 

(3) 
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b) Lista robe dvojne namjene podrazumijeva sve stavke navedene na relevantnoj Listi stavki 
dvojne namjene (List of Dual-Use Items) Evropske unije; 

c) krajnja vojna namjena podrazurijeva ugradnju u robu vojne namjene, upotrebu za 
proizvodnju, ispitivanje, razvoj, održavanje iii алаlгти  robe vojne namjene i upotreba  bibo 
kog nedovršenog proizvoda za proizvodnju robe vojne namjene; 

d) roba vojne nanijene podrazumijeva sve stavke navedene na Zajedni čkoj listi vojne 
opreme (Common Military List) Evropske unije, koju Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) prevodi i 
objavljuje u „Službenom glasniku BiH` ; 

e) izvoz podrazumijeva: 
I) carinskim propisima ureden carinski postupak prema kojem roba dvojne namjene 

trajno iii privremeno napušta carinsko podni čje BiH; 
2) ponovni izvoz prema kojem roba dvojne namjene, prethodno uvezena na carinsko 

родтисје  BiH, napušta carinsko podničje В 1Н,  au  i пе  uključuje robu u provozu; i 
3) prijenos softvera iii tehnologije putem elektronskih medija, uklju čujući prijenos putem 

telefaksa, telefona, elektronske pošte iii bib  o kojim drugim elektronskim sredstvima na 
odredište izvan BiH; uklju čuje stavljanje na raspolaganje takvog softvera iii 

а  tehnologije u elektronskom obiku pravnim iii ~izičkim licima iii partnerima izvan BiH. 
Izvoz također uključuje i usmeni prijenos tehnologije ako se tehnologija opisuje 
telefonom iii drugim elektronskim sredstvom; 

f) izvoznik podrazumijeva pravno iii fizičko lice: 
1) sa sjedištem u BiH, odnosno prebivalištem u BiH, evidentirano u Ministarstvu vanjske 

trgovine i ekonomskih odnosa BiH za obavljanje vanjskotrgovinskog prometa robom 
dvojne nanijene; 

2) и  čije  he se podnosi izvozna carinska deklaracija, odnosno lice koje, u vrijeme kada je 
deklaraeija prihvaćena ira zaključen ugovor  0  izvozu s primateljem robe u drugoj 
državi i  ha  ovlaštenje odluč iti  0  slanju robe s teritorije BiH. Ukoliko ugovor  0  izvozu 
nije zaključen iii ako jedna od strana u ugovoru ne djeluje u svoje ire, izvoznik je lice 
koje  ha  ovlaštenje odlučiti  0  slanju robe s teritorije BiH; 

3) koje donosi odluku  0  prijenosu, omogućava prijenos iii čini dostupnim softver ill 
tehnologiju elektronskim sredstvima komunikacije, uklju čujući prijenos telefaksom, 
telefonom, elektronskom poštom, ili  bib  o kojim drugim elektronskim putem izvan 
teritorije BiH; 

g) brokering podrлzumijeva pregovaranje iii ugovaranje poslova za kupovinu, prodaju iii 
nabavku robe dvojne narnjene iz jedne strane zemlje u drugu stranu zemlju, te prodaju i 
kupovinu robe dvojne namjene radi prijenosa iz jedne strane zemlje u drugu stranu zemlju. 
Brokering se ne odnosi na ротоčпе  usluge, kao što su: promet, finansijske usluge, 
osiguranje iii reosiguranje, oglašavалje ill reklanuranje; 

h) broker podrazumijeva pravno lice sa sjedištem na teritoriji BiH iii fizičko lice s 
prebivalištem u BiH koje se bavi brokerskim uslugarna i evidentirano je u Ministaxstvu 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa za vanjskotrgovinski promet robom dvojne nanijene; 

i) tehni čka ротоč  podrazumijeva svaku pomo ć  u vezi s popravkom, razvojem, 
proizvodnjom, sklapanj  em,  testiranjem ili odriavanj  em robe dvojne namj ene navedene na 
Listi, koja može biti u obliku upute, osposobijavanja, prijenosa poslovnog znanja, stru čnih 
i1i savjetodavnih usluga. Tehnička pomoć  uključuje usmene oblike pomoč i, pisane ili 
glasovne upute, obuke, prenošenje poslovnog znanja ili vještina ili savjetodavne usluge; 

ј) lice koje pruža tehni čku ротос  podrazumijeva pravno lice sa sjedištem na teritoriji BiH 
i1i fizičko lice s pтebivalištem u BiH koje pruža tehni čku pomoć  i evidentirano je u 
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Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH za pružanje tehni čke pomoć i u 
vezi s robom dvojne namjene navedenc na Listi; 	 • 	 • 

k) provoz je carinskim propisima ureden carinski postupak prcma kojem se roba dvojne 
namjene koja nije iz BiH provozi preko carinskog родгисја  BiH, kopnenim, vodenim, 
zračnim iii kombiniranim prijevozom, sa i1i bez pretovara, s odredištem izvan BiH. 
Pretovar podrazumijeva istovar, ponovni utovar iii promjenu sredstva prometa na teritoriji 
BiH; 

1) Individualna izvozna dozvola podrazumijeva dozvolu dodijeljenu jednom odre đenom 
izvozniku za jednog krajnjeg korisnika iii primatelja u stranoj zemlji i koja obuhvata jednu 
iii više roba s dvojnom namjenom; 

ni) Globalna izvozna dozvola podrazumijeva dozvolu dodijeljenu jednom odre đenom 
izvozniku za određenu vrstu iii kategoriju robe dvojne namjene koja može vrijediti za izvoz 
jednom i1i većem broju određenih krajnjih korisnika i/ili u jednoj iii više određenih stranih 
zemalja; ' ' ' 

п) Орса  izvozna dozvola podrazumijeva dozvolu za izvoz odre đene robe dvojne namjene u 
određene strafe zemlje, koja je raspoloživa svim izvoznicima koji poštuju njene uslove za 
upotrebu, koji su propisani od str алe Ministarstva i objavljuje se u "Službenom glasniku 
BiH"; и  4  ~ 

0) Međunarodni uvozni certifikat podrazumijeva ispravu dodijeljenu jednom odre đenom 
uvozniku za jednog krajnjeg korisnika iii primatelja u BiH, koji obuhvata jednu iii više 
stavki roba dvojne namjene; 

p) Potvrda 0 prijemu robe dvojne namjene (Delivery Verification Certificate) 
podrazumijeva ispravu koja se izdaje u svrhu potvrdivanja da je roba dvojne namjene stigla 
na krajnje odredište navedeno u ispravi; i 

r) vanjskotrgovinski promet podrazumijeva izvoz, provoz i brokering robe dvojne namjene, 
te pnižanje tehni čke pomoći u vezi s robom dvojne namjene. 

С 1ап  4. 
(Lista robe dvojne namjene) 

(1) Ministarstvo vanjske trgovini ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu 
Ministarstvo) objavljuje u „Službeпom glasniku BiH" Listu robe dvojne namjene (u daljnjern 
tekstu: Lista) koja je službeni prijevod relevantne Liste stavki dvojne namjene (List of Dual- 
Use Items) Evropske unije. 

(2) Za izvoz robe dvojne namjene navedene na Listi potrebna je dozvola iz člana 10. ovog 
Zakona. 

POGLAVLJE  H- KONTROLA VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ROBE DVOJNE 
NAMJENE 

Član 5. 
(Nadležni organ za izdavanje isprava) 

(1) Ministarstvo izdaje sljede će dozvole: 
a) Dozvolu za izvoz robe dvojne namjene (u  daljnjetn tekstu: Dozvola za izvoz); 
b) Dozvolu za provoz robe dvojne namjene; 
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c) Dozvolu za pružanje brokerskih usluga s robom dvojne namjene (u daljnjem tekstu: 
• Dozvola za brokering); 

d) Dozvolu za pružanje tehni čke pomoć i s robom dvojne namjene (daljnjem tekstu: Dozvola 
za tehnčku ротос ). 

(2) Ministarstvo izdaje Međunarodni uvozni certifikat za robe dvojne namjene. 

(3) Ministarstvo izdaje Potvrdu  0 prijemu robe dvojne namjene (Delivery Verification Certificate). 

(4) Isprave iz st. (1), (2) i (3) ovog сlanа  izdaju se na osnovu zahtjeva podnositelja. 

(5) Ministarstvo izdaje isprave iz stava (1) ovog сlanа  na osnovu prijedloga Komisije za kontrolu 
robe dvojne namjene (u daljnjem tekstu: Komisija) i prethodne saglasnosti Ministarstva 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, a isprave iz stava (2) ovog сlanа  na osnovu prijedloga 
Komisije. 

Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH provedbenim propisom utvr đuje oblik i 
sadržaj isprava iz st. (1), (2) i (3) ovoga člana. 

С 1ад  6.  
• i 	 (Sveobuhvatna kontrola) 	I 

Dozvola je potrebna i kada je u pitanju izvoz robe dvojne namjene koja nije navedena na Listi, a 
riječје  a robi za koju je Ministarstvo obavijestilo izvoznika da jest ili bi mogla biti, u cjelosti iii 
u dijelovima, upotrijebijena za razvoj, proizvodnju, upravljanje, djelovanje, održavanje, 
skladištenje, otkrivanje, identifikaciju ili širenje hemijskog, biološkog iii nukleamog oružja, 
odnosno za razvoj, proizvodnju, održavanje i skladištenje projektila koji mogu nositi hemijsko, 
biološko iii nuklearno oružje. Ministarstvo daje obavijest izvozniku na osnovu informaeija 
dobijenih od nadležпih istražnih ilili obavještajnih organa. 

Dozvola je potrebna i kada je u pitanju izvoz robe dvojne namjene koja nije navedena na Listi, a 
riječ  је  0 robi za koju je Ministarstvo obavijestilo državu nabave da jest iii bi mogla biti, u 
cjelosti iii u dijelovima, upotrijebijena za krajnju vojnu namjenu, a krajnji korisnikje iz države 
odredišta prema kojoj se provode sankcije na onižje Vije ća sigurnosti UN-a, OSCE-а  iii EU. 
Ministarstvo daje obavijest izvozniku na osnovu informacija dobijenih od nadležnih istražnih 
i/i1i obavještajnh organa. 

Ako je izvoznik svjestan iii ima razloga sumnjati da je roba koju namjerava izvoziti roba 
dvojne namjene koja nije navedena na Listi, a koja je namijenjena iii se može upotrijebiti, u 
cjelosti ili u dijelovima za svrhu iz st. (1) i (2) ovog сlапа  dužaa је  0 tome obavijestiti 
Ministarstvo, koje čе  odlučiti da 1i je za takav izvoz potrebna dozvola. 

l,1an 7. 
(Evidencija) 

(1) Sva pravna i fizi čka lica koja podnose zahtjev za izdavanje isprava iz сlanа  5. st. (1), (2) i (3) 
evidentiraju se u Ministarstvu. 

(2) Minstar vanjske Vgovine i ckonomskih odnosa BiH provedbenim propisom utvr đuje postupak 
evidentiranja iz prethodnog stava. 

(6) 

(1) 

(2) 

(3) 
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Č lan 8. 
(Komisija za kontrolu robe dvojne namjene) 

( 1 ) Vijeće ministara Bosne i Hercegovine imenuje i razrješava Komisiju za kontrolu robe 
dvojne namjene (u daljnjem tekstu: Komisija) na prijedlog Ministarstva. 

(2) Sastav Komisije čine predstavnici: Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
Bosne i Hercegovine, Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Ministarstva 
sigumosti Bosne i Hercegovine, Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine, Uprave za 
indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine i Obavještajno-sigurnosne agencije Bosne i 
Hercegovine. U zavisnosti od vrste robe i krajnjem korisniku na sjednice Komisije pozivaju se i 
predstavnici: Državne regulatorne agencije za radijacijsku i nukleamu sigurnost, Ministarstva 

, 	civilnih poslova Bosne i Hercegovinc iii drugih organa. 	 ~ 

(3) Ministarstvo na prijedlog Komisije donosi Poslovnik  0  radu Komisije. 

(4) Komisija se sastaje i djeluje isključ ivo na zahtjev Ministarstva i nadležna je: 
a) na zahtjev Ministarstva dati svoje mišljenje u vezi s pravilnom klasifikacijom robe 

4 	dvojne namjene, e 	 с  
b) Ministarstvu  dad  prijedlog za izdavanje iii odbijanje izdavanja isprava iz с lапа  5. st. (1) i 

(2) i с lапа  6. ovog Zakona, 
c) Ministarstvu predložiti donošenje rješenja  0  zabrani provoza robe dvojne namjene,  to 

 Ministarstvo može učiniti ukoliko dobije saglasnost Ministarstva vanjskih poslova Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Komisija u svom radu naročito vodi гасипа  о : 
a) međunarodnim obavezama i vалjskopolitičkim interesima Bosne i Hercegovine; 
b) ostvarivanju i za~titi sigumosnih interesa Bosne i Hercegovine; 
c) odbrambenim interesima Bosne i Hercegovine; 
d) hemijskoj sigumosti; 
e) radij acij skoj i nukleamoj sigumosti; 
t) ograničenjimatrgovine; 
g) namjeravanoj krajnjoJ upotrebi i riziku od zioupotrebe. 

Član 9. 
(Prethodna saglasnost) 

Prije izdavanja dozvola iz сlanа  5. stay (1) ta čke a), b), c) i d) ovog Zakona Ministarstvo traži 
prethodnu saglasnost od Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Prilikom davanja prethodne saglasnosti Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine 
vodi тасипа  0  sljedećem: 
a) zabranama i sankcijama Viječa sigurnosti Ujedinjenih nacija, OSCE -a i Evropske unije; 
b) preuzetim medunarodiiim obavezama, v алjskopolitičkim interesima i specifičnim 

interesima Bosne i Hercegovine u odnosu na strateške vanjskopoliti čke partnere Bosne i 
Hercegovine; 

c) Zajedničkom stavu Evropske unije; 
d) prjncipu neširenja oružja za masovno uništavanje. 

Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine dužno је  Ministarstvu dostaviti  aid kojim se 
daje iii odbija davanje prethodne saglasnosti u toku od 15 dana od dana kada mu je ista 
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zatrsžena odnosno u roku od 30 dana ako je u postupku izdavanja prethodne saglasnosti 
potrebno izvršiti dodatne provjere o čemu obavještava Ministarstvo. 

dan 10. 
(Dozvola za izvoz) 

Ministarstvo izdaje dozvole za izvoz robe navedene na Listi, te dozvole za robu iz с lапа  6. st. 
(1) i (2) ovog Zakona, koje mogu biti: 
a)Iпdividualne (pojedina čne)izvoznc dozvole; 
b) Globalneizvozne dozvole;i 
с) Орсе  izvozne dozvole. 

Globalnu izvoznu dozvolu Ministarstvo izdaje izvozniku, uzimaju ći u obzir vrstu robe dvojne 
namjene, vrstu i dugoro čnost izvoznih poslova, drтtavu u koju se ta roba i ~vozi te ima 1i 
izvoznik uspostavljen program unutrašnje uskladenosti (Internal Compliance Program - ICP), 
kojim su utvrđena pravila postupanja i odgovomosti unutar fi пne te uskladenost s propisima 
kojima je uredena ova oblast. Ministarstvo provedbenim propisom utvr đuje osnovne elemente 
koje program unutrašnje usklađenosti mora sadržavati. 

Орси  izvoznu dozvolu Ministarštvo može izdati za odre đenu robu dvojne патјепе  ža određene 
strafe zemlje za upotrebu pod odre đenim uslovima. Орса  izvozna dozvola se objavljuje u 
„Službenom glasniku BiH" i važi do ukidanja iste. Ministarstvo može izvozniku odlukom 
zabraniti iii kasnije ponovno dozvoliti upotrebu Орсе  izvozne dozvole ako ustanovi iii ako 
postoji sumnja, da izvoznik ne ispunjava uslove Орсе  dozvole ili krši propise u ovoj oblasti. 

Dozvola iz stava (2) tačka a) ovog сlanа  izdaje se s rokom važenja od jedne godine. 

Dozvola iz stava (2) tačka b) ovog сlanа  izdaje se s rokom važenja od dvije godine. 

Č lan 11. 
(Dozvola za brokering) 

Za pružanje brokerskih usluga u vezi s robom dvojne namjene navedene na Listi potrebna je 
dozvola ako je Ministarstvo obavijestilo brokera da roba dvojne патјепе  jeste iii bi mogla bid, 
u cjelosti iii u dijelovima, upotrijebljena za razvoj, proizvodnju, upravljanje, djelovanje, 
održavanje, skladištenje, otkrivanje, identifikaciju ili širenje hemijskog, biološkog iii 
nukleamog oгužja, odnosno za razvoj, proizvodnju, održavanje i skladištenje projektila koji 
mogu nositi hemijsko, biološko iii nukleamo oružje. Minista тstvo daje obavijest brokeru na 
osnovu informacija dobijenih od nadležпih isцsžnih i/ili obavještajnih orgai'a. 

Za pnižanje brokerskih usluga u vezi s robom dvojne namjene navedene na Listi potrebna je 
dozvola ako je Ministarstvo obavijestilo brokera da roba dvojne namjene jest iii bi mogla biti, u 
cjelosti ili u dijelovima, upotrijebljena za krajnju vojnu namjenu, a krajnji korisnik je iz zemlje 
prema kojoj se provode sankcije na oružje Vije ća sigurnosti UN-а, OSCE-а  iii EU. Ministarstvo 
daje obavijest brokeru na osnovu informacija dobijenih od nadležnih istražnih [(iii obavještajnih 
organa. 

Dozvola je potrebna i za pružanje brokerskih usluga u vezi s robom dvojne namjene, koja nije 
navedena na Listi ako je Ministarstvo obavijestilo brokera da roba dvojne namjene jest iii bi 
mogla biti, u cjelosti iii u dijelovima, namijenjena u svrhe koje su navedene u st.(1) i (2) ovog 
člana. Ministarstvo daje obavijest brokeru na osnovu informacija dobijenih od nadležnih 
istražnih i/ili obavještajnih organa. 	
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(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(1) 

(2) 

(3) 



(6) 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

Brokerska usluga iz st. (1), (2) i (3) ovog сlanа  može se pružiti samo na osnovu izdate dozvole. 

Ako je broker svjestan ili ima razloga sumnjati da je roba, navedena па  Listi iii roba koja nije 
navedena na Listi, a za koju on nudi pnižanje brokerskih usluga, u cjelosti iii u dijelovima, 
namijenjena u svrhe koje su navedene u st. (1),(2) i (3) ovog člалa dužaпје  0 tome obavijestiti 
Ministarstvo koje & odlučiti је  1i za tu brokersku uslugu potrebna dozvola. Takva brokerska 
usluga može se pražiti samo nakon što Ministarstvo odobri brokersku uslugu, iii odlu či da takva 
dozvola nije potrebna. 

Dozvola iz ovog с lала  je individualna i izdaje se s rokom važenja do jedne godine od dana 
njenog izdavanja. 

Član 12. 
(Потио lа  za tehni čku ротас ) 

Za tehničku pomoč  koju pravno lice sa sjedištem na teritoriji Bosne i Hercegovine iii fizi čko 
lice s prebivalištem u Bosni i Hercegovini pniža izvan teritorije Bosne i Hercegovine potrebna 
je dozvola ako se tehnička pomoč  namjerava koristiti za: 
a) krajnju vojnu namjenu, a zemlja.je pod zabranama ili sankcijama na oružje V Цeća 

sigumosti Ujedinjenih nacija, OSCE- а  iii EU, ili 
b) razvoj, proizvodnju, upravljanje, rukovanje, održavanje, skladištenje, otkrivanje, 

identifikaciju ill širenje hemijskog, biološkog ill nukleamog ottižja, odnosno razvoj, 
proizvodnju, održavanje i skladištenje projektila koji mogu nositi hemijsko, biološko iii 
nukleamo oružje. 

Ako je pravno iii fizičko lice svjesno ili ima razloga sumnjati da je tehnička pomoč, koju 
namjerava pnižiti, namijenjena u svrhe koje su navedene u stavu (1) ovog с1anа, dužno je 0 
tome izvijestiti Ministarstvo koje се  odluč iti je 1i za tu tehničku pomoč  potrebna dozvola. 
Tehnička pomoć  može se pružiti samo nakon to Ministarstvo odobri tehni čku ротос , ili odluč i 
da takva dozvola nije potrebna. 

Za pružanje tehni čke pomoći nije potrebna dozvola kad se pojavljuje u obliku prijenosa 
podataka koji su javno dostupni ill prijenosa podataka iz osnovnih nau čnih istrauivanja. 

Dozvola iz st. (1) i (2) ovoga сlanаје  individualna i izdaje se s rokom važenja do jedne godine 
od dana njenog izdavanja. 

Č lan 13. 
(Zabrana provoza robe dvojne namjene i dozvola za provoz robe dvojne namjene) 

(1) Ministarstvo može,  pa dobijanju obavijesti od drugog nadle!nog organa, rjdenjem zabraniti 
provoz robe dvojne namjene navedene na Listi ili robe iz člana 6. stav (1) i (2) ovog Zakona. 
Rješenje se donosi na osnovu prijedloga Komisije i saglasnosti Ministarstva vanjskih poslova 
BiH. Rješenje je kona čno te se na njega ne može izjaviti žalba, all se može pokrenuti upravni 
spor. 

(2) prije donošenja rješenja  0 zabrani Ministarstvo može zatražiti od prijevoznika da podnese 
zahtjev za dozvolu za taj odre đeni provoz robe dvojne namjene s Liste, ako se radi a robi koja 
se namjerava koristiti za razvoj, proizvodnju, upravljanje, rukovanje, održavanje, skladištenje, 
otkrivanje, identifikaciju iii šireлje hemijskog, biološkog iii nukleamog oružja, odnosno razvoj, 
proizvodnju, održavалje i skladištenje projektila koji mogu nositi hemijsko, biološko ill 
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nuklearno oružje. Ministarstvo može izdati dozvolu na osnovu prijedloga Komisije i saglasnosti 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine. 

Č1an 14. 
(Međunarodni uvozni certifikat) 

Ministarstvo može, na zahtjev uvoznika, izdati Me đunarodni uvozni certifikat (International 
Import Certificate) iz сlanа  5.stav (2) ovog Zakona. 

Međunarodni uvozni certifikat iz stava (1) ovog сlanа  izdaje se s rokom važenja do šest mjeseci 
od dana njegovog izdavanja. 

Član 15. 
. 	(Potvrda  0 prijemu robe dvojne namjene) , 

Ministarstvo može, iu zahtjev uvoznika, izdati Potvrdu  0 prijemu robe dvojne namjene 
(Delivery Verification Certificate) iz сlanа  5. stay (3) ovog Zakona u svrhu potvrđivanja da je 
roba dvojne namjene stigla na krajnje odredište navedeno u ispravi. 

Ministarstvo izdaje potvrdu  0 prijemu robe dvojne namjene na osnovu izvještaja nadležnih 
organa Uprave za indirektno/ neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu 
UINO) 0 registriranom uvozu te po potrebi potvrde nadležnih ddavnih iii entitetskih institucija 
daje roba dvojne namjene stigla na krajnje odredište navedeno u izvoznoj dozvoli. 

POCLAVLJE III - NADLEŽNOSTI I OVLAŠTENJA 

Č1an 16. 
(Zahtjev za izdavanje dozvole) 

Zahtjev za izdavanje dozvola iz člana 5. stay (1) ovog Zakona podnosi se Ministarstvu. 

Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana obavezno se podnosi originalni dokument 0 krajnjoj upotrebi 
robe dvojne namjene (uvjerenje, potvrda iii certifikat), ne stariji od šest mjeseci, ukoliko 
važenje nije drugačije navedeno na dokumentu, izdat od sцane пadležne državne institucije 
zemlje krajnjeg korisnika. Ukoliko država krajnjeg korisnika ne izdaje takav dokument, 
prihvatit се  se izjava krajnjeg korisnika 0 krajnjoj upotrebi robe dvojne namjene ovjerena kod 
nadležne državne institucije ili izjava krajnjeg korisnika uz predo čavanje uvozne dozvole izdate 
od nadležne državne institucije. 

(3) Ako se radi 0 zahtjevu za ponovni izvoz obavezno se podnosi i dokument izvoznika kojim se 
daje saglasnost da se roba može ponovo izvesti. 

(4)Ministarstvo provedbenim propisom utvr đuje oblik i sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje 
dozvole te popis ostalih dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 

Č lan 17. 
(Zahtjev za izdavanje me đunarodnog uvoznog certifikata) 

(1) Zahtjev za izdavanje Medunarodnog uvoznog certifikata iz сlапа  5. stay (2) ovog Zakona 
podnosi se Ministarstvu. 
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Uz zahtjev iz stava (1) ovog с1anа, obavezno se podnosi Izjava krajnjeg korisnika oyjerena od 
strafe odgovomog lica krajnjeg korisnika, u kojoj treba stajati sljede će: 
a) krajnja upotreba robe, opis robe, količ ina i vrijednost te nazi" izvoznika i uvoznika; 
b) da roba песе  biti upoUijebljena, u cjelosti iii u dijelovima, za razvoj, proizvodnju, 

upravljanje, djelovanje, održavanje, skladištenje, otkrivanje, identifikaciju iii širenje 
hemijskog, biološkog iii nuklearnog onažja, odnosno za razvoj, proizvodnju, održavanje i 
skladištenje projektila koji mogu nositi hemijsko, 6iološko iii nukleamo ontžje; 

c) da se roba песе  ponovo izvoziti bez posebnog odobrenja Ministarstva, odnosno bez dozvole 
koja se izdaje u skladu s člaпom 10. ovog Zakona. 

Zahtjev iz stava (1) obavezno se podnosi ukoliko se radi  0  hemikalijama, radioaktivnim 
supstancama, eksplozivnm supstancama iii drugoj robi koja ima opasna svojstva, a čije је  
korištenje uređeno posebnim zakonskim propisima. Uz zahtjev se obavezno podnosi dokument 
nadležnog organa kojim se odobrava nabavka, upotreba iii  skladištcnjc tal5ve vrsta robe. 

Ministarstvo izdaje Medunarodni uvozni certifikat u roku od 15 dana od dana kada je uredno 
podnesen potpuni zahtjev, odnosno u roku od 30 dana ako je u postupku izdavanja potrebno 
obaviti dodatne provjere. 

Minstar vanjske цgovine i ekonomskih odnosa 1iiH provedbenim propisom utvrđuje oblik i 
sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje Medunarodnog uvoznog certifikata te popis ostalih 
dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 
Izuzctno, Minstarstvo može potvrditi Certifikat krajnjeg korisnika na obrascu propisanom od 
zemlje izvoznka nakon ovjere uvoznka i krajnjeg korisnika. 

dan 18. 
(Zahtjev za izdavanje Potvrde  0  prijemu robe dvojne namjene) 

(1) Zahtjev za izdavanje Potvrde  0  prijemu robe dvojne namjene (Delivery Verification Certificate) 
iz сlanа  5.stav (3) ovog Zakona podnosi se Minstarstvu. 

(2) Minstarstvo izdaje potvrdu  0  prijemu robe dvojne namjene u roku od 15  dana od dana kada je 
podnesen potpun zahtjev, odnosno u roku od 30 dana ako je u postupku izdavanja potrebno 
obaviti dodatne provjere. 

(3) Minstar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH Uputom  0  uslovima i postupku za 
izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom prometu roba dvojne namjene utvr đuje oblik i sadržaj 
obrasca zahtjeva za izdavanje potvrde  0  prijemu robe dvojne namjene te popis ostalih 
dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 

Član 19. 
(Rokovi za izdavanje dozvola) 

(1) Ministarstvo izdaje dozvole iz č lana 5. stay (I) u roku od 30 dana od dana kada je uredno 
podnesen potpun zahtjev, odnosno u roku od 60 dana ako je u postupku izdavanja dozvole 
potrebno obaviti dodatne provjerc. 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 
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Č1an 20. 
(Odbijanje zahtjeva) 

( 1 ) Ministarstvo donosi rješenje  0  odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave ako je ispunjen  bib  o koji 
od sljedećih uslova: 

a) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine ne izda prethodnu saglasnost; 
b) Komisija predloži da se odbije zahtjev za izdavanje dozvole; 
c) podaci iz zahtjeva su nepotpuni iii uz zahtjev nisu priloženi svi propisani dokumenti; 
d) podaci  in  zahtjeva su netačni iii su uz zahtjev priloženi netačni dokumenti; 
е) 	propušteno је  prikazivanje relevantnih činjeпica; 
1) 	podnositelj zahtjeva je u ranijim aktivnostima prekršio odredbe ovog Zakona. 

Ministarstvo donosi rješenje  0  odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave ako roba ne odgovara 
podacima navedenim u zahtjuvu, a izvoznik iii proizvođač  na zahtjev Ministarstya ne omogu ć i 
pregled robe i/i1i pregled dokumentacije u vezi s tom robom. 

Č lan 21. 
(Oduzimanje isprave) 

t 	 ј 	 4 	 ј  

Ministarstvo donosi rješenje  0  oduzimanju izdate isprave ako je ispunjeno  bib  o šta od sljede ćeg: 
a) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine obavijesti Ministarstvo da su 

Vijeće sigumosti Ujedinjenih nacija, OSCE iii Evropska unija uveli restriktivne mjere 
ртета  državi za koju je izdata dozvola iii se promijene okolnosti vezane za 
vanjskopolitičke i posebne interese Bosne i Hercegovine; 

b) se utvrdi da je isprava bila izdata na osnovu neta čnih iii krivih podataka; 
c) nastanu okolnosti iii dođe do novih saznanja koji bi, da su okolnosti postojale iii da se 

za njih znalo u vrijeme razmatranja zahtjeva za izdavanje isprave, doveli do odbijanja 
zahtjeva za izdavanje isprave; 

d) se izdata isprava ne koristi u namijenjene svrhe; 
e) pravno iii fizičko lice ne posluje,odnosno ne postupa u skladu s odredbama ovog 

Zakona i dnigih zakonskih i podzakonskih akata kojima se  ureduje ova oblast; 
f) pravno ili fizičko lice onemogučava provođenje nadzora. 

Ministarstvo nije odgovomo za troškove koji su nastali iii de  nastati oduzimanjem isprave. 

Č1an 22. 
(Medunarodna saradnja) 

Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine može obavijestiti druge države  0  svakom 
odbijanju izdavanja dozvole za izvoz navode ći zemlju odredišta, krajnjeg korisnika i krajnju 
namjenu, te okolnosti relevantne za odbijanje dozvole. 

Ako Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine ima saznanje da je jedna od država 
članica Evropske unije tokom prethodne tri godine odbila izdati dozvolu za izvoz, Ministarstvo 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine može, prije sjednice Komisije, konsultirati državu koja je 
odbila izdati dozvolu. 

U slučajevima zahtjeva za ponovni izvoz prethodno uvezene robe Ministarstvo vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine obavještava  0 tome državu izvoznicu. 

(2) 

(1) 

(2) 

(1) 

(2) 

(3)  
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(4) 

(1) 

(1) 

(2) 

(3) 

Član 23. 
(Izvještavanje) 

Korisnik dozvole iz č lana 5. stay (1) ovog Zakona dužan je pisano obavijestiti Ministarstvo o 
njenoj realizaciji u roku od 15 dana od dana realizacije te dostaviti kopiju dozvole. 

Korisnik isprave iz člana 5. stay (2) dužan је  pisano obavijestiti Ministarstvo  0  njenoj realizaciji 
u roku od 15 dana od dana realizacije te dostaviti kopiju iste. 

Korisnik izvozne dozvole dužan је  na zahtjev Ministarstva dostaviti Potvrdu o prijemu robe iii 
usluge (Delivery Verification Certificate), ovjerenu od пadležne institucije države krajnjeg 
odredišta, ukoliko ta država ima propise za izdavanje takve potvrde. 

Ako nakon izdavanja isprave do đe do promjene poslovnog partnera, krajnjeg korisnika, krajnje 
namjcne iii ђlrugih podataka iz isprave iii podataka na osnovu kojih je dobijena isprava, korisnik 
isprave dužan је  0 tome pisano obavijestiti Ministarstvo u roku od osam dana od dana nastanka 
iii saznanja za nastanak promjene, radi obnove postupka. 

dan 24. 
(Vođenje evidencije  ix  Ministarstvu) 9 

Ministarstvo vodi evidenciju  0  izdatim dozvolama u skladu s članom 5. stay (1) ovog Zakona 
i jednom godišnje Vijeću ministara Bosne i Hercegovine dostavlja izvještaj  0  izdatim 
dozvolama, te izvještaj  0  odbijenim zahtjevima za izdavanje dozvola i oduzetim dozvolama s 
navedenim razlozima za odbijanje i oduzimanje. 

Ministarstvo polugodišnje dostavlja ažumu evidenciju iz člana 7. ovog Zakona UINO, 
entitetskim ministarstvima trgovine i V1adi Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine može цažiti od Ministarstva dostavu 
podataka  0  izdatim izvoznim dozvolama, podatke  0  odbijenim zahtjevirna za izdavanje dozvola, 
podatke  0  oduzetim dozvolama te druge podatke, a u svrhu međunarodne saradnje i dostavljanja 
podataka Ujedinjenim nacijama, EU i drugim medunarodnim regionalnim i globalnim 
organizacijama. 

Član 25. 
(Vođenje evidencije korisnika isprave) 

Korisnici isprava iz člana 5. st. (1) i (2) ovog Zakona dužni su voditi detaljnu evidenciju  0 
 ispravama, koja mora sadržavati najmanje sljedeće podatke: opis robe iii usluge, količinu i 

vrijednost, puni naziv i adresu izvoznika, uvoznika, isporu čitelja i primatelja robe, brokera te 
krajnju namjenu i puni naziv i adresu krajnjeg korisnika robe. 

Dokumentaciju iz stava (1) ovog člana korisnik isprave mora čuvati najmanje pet godina od 
završetka kalendarske godine u kojoj je obavljena transakcija i dostaviti je Ministarstvu na 
zahtjev. 

Ministarstvo može propisati i druge podatke koje morn sadržavati dokumentacija iz stava (1) 
ovog č lana. 

(1) 

(2) 

(3) 

(2) 

(3) 
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Člaп  2б. • 
(Nadzor) 

(1) Nadležni organi UINO vrše nadzor i prihvataju prijavu za izvoz iii provoz robe dvojne namjene 
samo onda kada deklarant podnese dozvolu propisanu članom 5. stay (1) ovog Zakona. 
Obavezno se kontrolira usklađenost robe s podnesenom ispravom. UINO dostavlja Ministarstvu 
polugodišnji pisan izvještaj 0 izvršenom izvozu. 

(2) Izvoznik, broker, lice koje pruža tehn čku ротос , banka iii bib o koja organizacija koja ima 
podatke potrebne za nadzor robe dvojne namjene, dužan je na zahtjev Ministarstva, UINO ili 
isцažnih organa Bosne i Hercegovine dostaviti svoje poslovne knjige, podatke 0 poslovnom 
dopisivanju i sve druge podatke za robu dvojne namjene potubne za obavljanje nadzora. 

(3) Minstarstvo preko entitetskih ministarstava trgovine, od nadležnih inspekcija цaži podatke 
potrebne za provedbu nadzora te pregled robe dvojne namjene, kao i pregled dokumentacije 
povezane s tom robom iii uslugom kod proizvo đača, izvoznika, brokera, lica koje pruža 
tehničku pomoć  i krajnjeg korisnika, vodeć i гасипа  0 zaštiti tajnh podataka. 

~4) Izvoznik, proizvodač; broker, lice koje pniža tehni čku ротос  i krajnji korisnik morn omogu ćiti 
ovlaštenim licima institucija iz prcthodnog stava ovog с lала  pristup svojim prostorijama. 

(5) UINO, Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine, пadležna entitetska ministarstva, te organ 
unutrašnjih poslova dužni su, bez odlaganja, obavijestiti Ministarstvo ukoliko tokom vršenja 
svojih dužnosti otkriju relevantne podatke vezane za nadzor robe dvojne namjene ili da je 
počinjena povreda ovog Zakona. 

POGLAVLJE IV - KAZNENE ODREDBE 

С 1ап  27. 
(Prekršaj пe odredbe) 

Novčanom kaznom u iznosu od 10.000 KM do 30.000 KM kaznt се  se pravno i fizičko lice, 
korisnik isprave iz čI.5. i 6. ovog Zakona, ako: 
a) ne postupi u skladu s сlanот  23. ovog Zakona, 
b) ne vodi evidenciju u skladu s članom 25. ovog Zakona, 
с) onemogući provodenje nadzora u skladu s članom 26. ovog Zakona. 

Novčanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 10.000 KM kaznit се  se odgovomo lice u 
pravnom licu za prekršaje iz prethodnog stava ovog с1anа. 

POCLAVLJE V - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

С 1ап  28. 
(Provedbeni propisi) 

U toku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog Zakona, Ministar de donjeti sljede će 
provedbene propise: 

(1) 

(2) 

( 
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a) Pravilnik o obliku i sadržaju isprava u vanjskotrgovinskom prometu roba dvojne namjene; 
b) Uputu  0  obliku, sadržaju i vođenju evidencije u Registnt lica za 'obavljanje 

vanjskotrgovinskog prometa robom dvojne namjene; 
c) Poslovnik  0  radu Komisije; 
d) Uputu o uslovima i postupku za izdavanje isprava u varxjskotrgovinskom prometu roba 

dvojne namjene; 
e) Uputu  0  provođenju nadzora. 

Č lan 29. 
(Prijelazne odredbe) 

Do,stupanja na snagu provedbenih propisa iz с lanа  28. ovog Zakona pгimjenjivat, će se: 
a) Uputa  0  proceduri registracije pravnih i fizi čkih lica za vanjskotrgovinski promet roba i 

usluga od strateške važnosti za sigurnost Bosne i Hercegovinc („ Službeni glasnik BiH", 
broj 19/10); 

b) Uputa  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava za vanjskotrgovinski promet roba i 
~ usluga od strateške važnosti za sigurnost Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", 

broj 19/10); 
c) Uputa  0  provođenju naduora nad pravnim i fizi čkim licem kojem je izdata isprava iii koje je 

registrirano za obavljanje vanjskotrgovhiskog prometa roba s  kontrolnih lista („ Službeni 
glasnik BiH", broj 28/10). 

С 1ап  30 . 
(Primjena Zakona o upravnom postupku) 

U slučajevima provođenja postupka odlučivanja  0  pravima i obavezama pravnih i fizi čkih lica koje 
nisu predviđene ovim Zakonom primjenjivat се  se odredbe Zakona o  upravnom postupku Bosne i 
Hercegovine ("Službeпi glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13). 

dan 31. 
(Prestanak važenja) 

Danom stupanja na snagu ovog Zakona i Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa oružja, 
vojne opreme i roba posebne namjene, prestaju važiti odredbe Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog 
prometa roba i usluga od strateške važnosti za sigurnost Bosne i Hercegovine („ Službeni glasnik 
BiH", broj 103/09) 

Član 32. 
(Zapo četi postupci) 

Postupci koji su zapo četi do stupanja na snagu ovog Zakona nastavit  de se i dovršiti prema 
odredbama Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba i usluga od st гateške važnosti za 
sigumost Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", broj 103/09). 
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С 1ап  33. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenor glasniku BiH". 

PSBiH, broj 	/16 
	2016.godine 
Sarajevo 

Predsjedavaju ć i 	 Predsjedavaju ć i 
Predstavni čkog doma 	 • 	Dora naroda 	' 

Parlamentarne skupštine BiH 	 Parlamentarne skupštine BiH 

f 
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OBRAZLOŽENJE 

I — PRAVNI OSNOV 

Pravni osnov za donošenje ovog Zakona sadržan је  и  č lanu IV . 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 
kao i odredbama с lапа  III 1. b) Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem su пadležnosti institucija 
Bosne i Hercegovine i poslovi vanjskotrgovinske politike, и  koje spada i izvoz, brokering i provoz 
robe dvojne namjene. 

II — RAZLOZI ZA DO\OŠENJE 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomških odnosa Bosne i Her ćegovine se obavezalo godišnjim 
planom dostavljenim Vijeću ministara Bosne i Hercegovine za 2013 . godinu, da се  izvršiti podjelu 
postojećeg Zakona 0 kontroli vanjskotrgovinskog prometa sцateških roba za sigumost BiH 
(„Službeni glasnik BiH ", broj 103/09) na dva „nova" zakona , i to Zakon 0 kontroli 

i 

	

	vanjskotrgovinskog prometa паопгхапја , vojne opreme i proizvoda 'posebne namjene i Zakon  0 
kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba dvojne namjene. 
Razlog za iniciranje podjele postoje ćeg Zakona koji defmira kontrolu vanjskotrgovinskog prometa 
roba sa Zajedni čke liste vojne opreme, Liste roba dvojne namjene i Liste roba posebne namjene je 
što se postoječ im Zakonom slične procedure i uslovi primjenjuju na отихје  i vojnu opremu i na robe 
dvojne namjene , iako su razli čiti pravni osnovi za tu kontrolu . U postojećem Zakonu su uočeni 
nedostaci u propisima i postupcima koji nisu u potpunosti uskladeni s EU zakonodavstvom. 

Uslovi i postupci za kontrolu roba dvojne namjene trebali bi se znatno razlikovati od uslova u 
kontroli o гvžja i vojne opreme icr su postoje čim Zakonom po nekim pitanjima sцožiji za kontrolu 
roba dvojne namjene nego je predvi đeno Uredbom EU 428/2009. 
Prilikom  made novih zakona uzele bi se u obzir iskustva i najbolje prakse u zemljama EU i zemalja 
и  okгuženju kao i pomoć  eksperata kroz projekte EU. 

Donošenjem ovog Zakona uspostavila bi se kontrola u vršenju trgovine robama dvojne namjene u 
cilju zaštite interesa BiH i poštivanja me đunarodnih obaveza koje je BiH preuzela. 

III — OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH RJEŠENJA 

Č1an 1. 
Propisani su uslovi za izvoz , brokering i provoz robe dvojne nanijene , te druge isprave iz ove 
oblasti, kao i nadleki organi za izdavanje isprava i provo đenje nadzora u vezi s robom dvojne 
namjene. 

С 1ап  2. 
Ovim članom su propisani izuzeci od primjene ovog Zakona, te nadležni organ za davanje 
saglasnosti 0 ispunjavanju uslova za izvoz i provoz robe dvojne nanijene , kao i moment kada 
izuzeće prestaje i na nju se primjenjuju odredbe ovog Zakona. 
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Član 3. 
Propisano је  гпасепје  izraza korištenih u ovom Zakonu. 

Č1an 4. 
Propisana je obaveza objave Liste robe dvojne namjene u „Službenom glasniku BiH". 

POGLAVLJE  II-  KONTROLA VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ROBE DVOJNE 
NAMJENE 

Član 5. 
U ovom članu taksativno su navedene isprave koje izdaje Ministarstvo, п°а  bazi čega se izdaju ove' 
isprave, te propisana obaveza donošenja provedbenog akta  0  obliku i sadržaju ovih isprava. 

г 	 c 	 Č laп  б . 	 ~ 

Ovim članom propisana je procedura sveobuhvatne kontrole za izvoz robe dvojne namjene koja nije 
navedena па  Listi. 

Član 7. 
Ovim članom propisano je vo đenje evidencije  0  podnesenim zahtjevima za izdavanje isprava u 
Ministarstvu, a oblik sadržaj i način vođenja propisat čе  se provedbenim aktom. 

Član s. 
Propisuje formiranje Komisije za kontrolu robe dvojne namjene, zatim ko fопгцта  ovu Komisiju da 
je to Vijeće ministara, da se imenovanje i razrješenje članova Komisije, te predstavnici kojih 
institucija čine ovu Komisiju, te nadldnosti Komisije. 

Član 9. 
Propisane su prethodne saglasnosti koje Ministarstvo mora pribaviti prije izdavanja dozvole, 
propisane su institucije od kojih se pribavija prethodna saglasnost, kao i rokovi za dostavljanje 
saglasnosti odnosno odgovora Ministarstvu. 

dan 10. 
Ovim č lanom je propisano da je za izvoz robe  dvojne namjene koja je na Listi potrebna dozvola. 
Zatim je propisano kakve dozvole mogu biti, a potom obrazložene kada Ministarstvo može izdati 
koju dozvolu i pod kojim uslovima, kao i rokovi važenja izdatih dozvola. 

Član 11. 
Dozvola za brokering, odnosno dozvola za pružanje brokerskih usluga tako đer zahtijeva dozvolu. 
Propisano је  koja je to dozvola u ovom slučaju kao i rok važenja ove dozvole. 

г  
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Č1an 12. 
Dozvola za tehničku ротос  je dozvola koja se izdaje za рпгхапје  usluga izvan teritorije BiH, 
propisano je kada se ona koristi, kao i rok važenja ove dozvole. 

Član 13. 
Ovim с lалот  propisani su slučajevi kada Ministarstvo može zabraniti provoz robe dvojne namjene, 
kao i način donošenja Rješenja, te na čiji prijedlog donosi ovakvo Rješenje. Nadalje, propisana je i 
mogućnost izdavanja dozvole za taj provoz robe dvojne namjene ako se koristi u određenje svrhe, i 
u ovom slučaju propisano je na č iji prijedlog. 

Član 14. 
Propisano je da Ministarstvo može izdati Medunarodni uvozni certifikat, te na č iji zahtjev kao i rok 
važenja, a sam postupak propisan je с lапот  17. ovog 7.akona. 

dan 15. 
Potvrdu  0  prijemu robe dvojne namjene može izdati Ministarstvo, u svrhu potvr đivanja da je roba 
dvojne namjene stigla na krajnje odredište navedeno u ispravi , te propisani nadležni organi na 
osnovu čijih izvještaja  0  pcovedeгloj provjeri uvoz Ministarstvo izdaje  ow  potvrdu. t 

POGLAVLJE III - NADLEŽNOSTI I OVLAŠTENJA 

dan 16. 
Ovim č lалom propisan je postupak pribavljanja dozvole, u i to u smislu preciziranja organa kome se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole, kao i prate ća dokumentacija koju je potrebno priložiti uz 
zahtjev, te propisana obaveza Ministarstvu za odnošenje provedbenog akta kojim се  decidno 
propisati uslove i postupak za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom prometu roba dvojne 
namjene utvrduje oblik i sad гžaj obrasca zahtjeva za izdavanje dozvole te popis ostalih dokumenata 
koji se pгilažu uz zahtjev. 

dan 17. 
Ovim č lanom propisan je postupak izdavanje Medunarodnog uvoznog certifikata , gdje je 
precizirano da se zahtjev podnosi Ministarstvu , kao prilozi koje je potrebno dostaviti  'u  zahtjevu, i 
kada postoji obaveza podnošenja zahtjeva. Propisani su i rokovi za izdavanje Me đunarodnog 
uvoznog certifikata , te obaveza Ministarstva za donošenje provedbenog akta  0  uslovima i postupku 
za izdavanje Međunarodnog uvoznog certifikata. 

Član 18. 
Propisana je procedura podnošenja zahtjeva za izdavanje Potvrde  0  prijemu robe dvojne namjene, 
kome se podnosi, te rok za izdavanje takve Potvrde, kao i obaveza donošenja provedbenog akta  0 

 uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom prometu roba dvojne namjene 
utvrđuje oblik i sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje potvrde  0  prijemu robe dvojne namjene te 
popis ostalih dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 

Član 19. 
Ovim članom propisani su rokovi za izdavanje dozvole iz člana 5 . stay ( 1), i to u smislu preciziranja 
roka u slučaju uredno podnesenog zahtjeva i izdavanja dozvole kada je prethodno potrebno obaviti 
dodatne provjere. 
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С 1ап  20. 
Ovim сlanот  precizni su slučajevi odnosno uslovi pod kojim Ministarstvo donosi rješenje  0 

 odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave. 

član 21. 
Ovim сlanот  propisana je mogućnost oduzimanja izdate isprave, te propisani slu čajevi u kojim je to 
moguće, kao i odgovornost za nastanak troškova usljed oduzimanaj isprave. 

č lan 22. 
Ovaj član propisuje međunarodnu saradnju putem Ministarstva vanjskih poslova BiH, na čin i 
mogućnosti  a  obavještavanju druge države  0  odbijanju izdavanja dozvole za izvoz navodeči zemlju 
odredišta, krajnjeg korisnika i krajnju namjenu , te okolnosti relevantne za odbijanje dozvole. 
Propisano ј ; i postupanje Ministarstva vanjskih poslova BiH и  slučaju saznanja da je ~jedna  ad 

 dгžava č lanica Evropske unije tokom prethodne tri godine odbila izdati dozvolu za izvoz, te 
ostavljena mogu ćnost da Ministarstvo vanjskih poslova BiH prije sjednice Komisije može 
konsultirati državu koja je odbila izdati dozvolu. 

Istim članom propisan je slučaj podnošenja zahtjeva za ponovni izvoz prethodno uvezene robe, kada 
Ministarstvo vanjskih poslova BiH  0 tome obavještava državu izvoznicu. 

dan 23. 
Ovim сlanот  је  za korisnika dozvole propisana obaveza izvještavanja  0  realizaciji izdate dozvole, 
preciziran organ kome se dostavlja pisana obavijest , rok od 15 dana od dana realizacije dozvole kao 
i kopija iste. 
Istim članom je propisano obaveza za korisnika izvozne dozvole da na zahtjev Ministarstva dostavi 
Potvrdu  0  prijemu robe iii usluge (Delivery Verification Certificate), ovjerenu od nadležne 
institucije države krajnjeg odredišta, ukoliko ta država ima propise za izdavanje takve potvrde. 
Propisan je i slučaj promjene poslovnog partnera, krajnjeg korisnika, krajnje namjene iii dnigih 
podataka iz isprave iii podataka na osnovu kojih je dobijena isprava, nakon izdavanja isprave, u tom 
slučaju propisana je obaveza za korisnika isprave da  0 tome pisano obavijeste Ministarstvo, kao i 
rok od 8 dana od dana nastanka iii saznanja za nastanak promjene , radi obnove postupka. 

član 24. 
Ovim сlапот  propisana je obaveza Ministarstva da vodi evidenciju  0  izdatim dozvolama,  0 

 odbijenim zahtjevima za izdavanje dozvola i oduzetim dozvolama s navedenim raziozima za 
odbijanje i oduzimanje , te da  a tome jednom godišnje izvještava Vije će ministara BiH. 
Nadalje, propisana je obaveza Ministarstva da Upravi za indirektno oporezivanje BiH, entitetskim 
ministarstvima Vgovine i Vladi Br čko Distrikta BiH polugodišпje dostavlja ažumu evidenciju  0 

 svim pravnim i fizičkim licima koja podnesu zahtjev za izdavanje isprava. 

U svrhu međunarodne saradnje i dostavljanja podataka Ujedinjenim nacijama i OSCE -u 
Ministarstvo je dužno na zahtjev Ministarstva vanjskih poslova BiH dostaviti podatke  0  izdatim 
izvoznim dozvolama, podatke  0  odbijenim zahtjevima za izdavanje dozvola, podatke  a  oduzetim 
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dozvolama te druge podatke, a u svrhu međunarodne saradnje i dostavljanja podataka Ujedinjenim 
nacijama, EU i drugim međunarodnim regionalnim i globalnim organizacijama. 

С 1ап  25. 
Obaveza vođenja evidencije propisana je i za korisnike isprave. Oni su dužni voditi detaljnu 
evidenciju  0  ispravanu, propisano je šta mora da sadrži ta evidencija kao i rokovi za čuvanje 
pomenute dokumentacije. 

Član 26. 
Ovim с lanот  precizirani su nadležni organi za vršenje nadzora,  d  nač in provođenja nadzota če biti 
definiran Uputom o provođenju nadzora koje donosi ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
BiH. 

POGLAVLJE IV - KAZNENE ODREDBE 	 Ф  

Č lan 27. 
Prekršajnim odredbama propisane su nov čane kazne za pravna i fizi čka lica, kao i prekršajne kazne 
za odgovorna lica u pravnom licu. 

POGLAVLJE V - PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

С 1ап  28. 
Ovim с lалот  su navedeni provedbeni propisi koje се  ministar vanjske trgovirie i ekonomskih 
odnosa BiH donijeti i rok za njihovo donošenje. 

Član 29. 
Prijelaznitn odredbama  ii  navedeni provedbeni propisi koji се  se primjenjivati do stupanja na snagu 
ovog Zakona. 

Član 30. 
Primjena Zakona  0  upravnom postupku u slučajevima provodenja postupka odlučivanja  0  pravima i 
obavezama pravnih i fizi čkih lica koja nisu predvidena ovim Zakonom. 

Član 31. 
Prestanak važeпja odredbi Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba i usluga od strateške 
važnosti za sigumost BiH koje se odnose na robu dvojne namjene. 

Č1an 32. 

Ovim članom propisana je primjena propisa za zapo čete postupke. 

С 1ап  33. 
Stupanje na snagu i objava u službenom glasilu. 
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IV — FINAN5IJSKA SREDSTVA 

Provođenje Zakona o  kornroli vanjskotrgovinskog prometa roba dvojne namjene  tie  zahtijeva 
posebna sredstva iz budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

$ 
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PRINCIPI NA KOJIMA JE ZASNOVAN 
PRIJEDLOG ZAKONA O KONTROLI VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA 

ROBA DVOJNE NAMJENE 

Principi na kojima je zasnovan ovaj Prijedlog Zakona su: 
- Uspostavljanjc efikasne kontrole spoljne trgovine roba dvojne namJene, 
- Usaglašavanje sa međunarodnim standardima i to: 
- UN rezolucijom 15 40 (apri12004.godine) - u vezi ne širenja onižja za masovno uništenje, 
- Uredbbm Vijeća (EZ) br.428/2009 od 05. maja 2009. god.  0  uspostavljanju režitna 
Zajednice za kontrolu izvoza, prijenosa, brokeringa i provoza robe sa dvojnom namjenom (SL 
134, 29.05.2009, str.1) 1  uključujuć i izmjene i dopune propisane: 
- Uredbom (EU) br. 1232/2011 Europskog parlamenta i Vije ća od 16. studenoga 2011., 
- Uredbom (EU) br. 388/2012 Europskog parlamenta i Vije ća od 19. travnja 2012. i 
- Uredbom (EU) br. 599/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 1 б°. travnja 2014. 	 ~ 

- Zajedničkom akcijom Vijeća od 22. juna 2000. 0  kontroli tehni čke pomoć i u vezi s 
upotrcbom u posebne vojne svrhe (2000/401 /ZVSP), 
- Iskustva i najbolje prakse u zemljama EU i zemalja u okruženju, 
- Zaštita intresa Bosne i Hercegovine i p0štiv алja medunarodnih obaveza kojeje BiH preuzela 
kada su u pitanju uslovi za izvoz, brokering i provoz robe dvojne namjene, ргихалје  usluga 
tehničke pom0ć i u vezi s robom dvojne namjene , izdavanje medunarodnog uvoznog 
certifikata i potvrde 0 prijemu robe dvojne narjene te utvrđuju nadležna tijela za izdavanje 
isprava i provodenje nadzora u vezi s robom dvojne namjene i 
- Unapriedenje postoje ć ih zakonskih rješenja u skladu sa osnovnim principima javne uprave i 
0lakšavanje pristupa i ostvarivanja prava gra đana u postupku pred organima uprave. 
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Предмет : Л7ншљегие  на  нацрт  Зактга  0  к0итролн  спољпотрговинск 0г  промета  
роба  двдјве  намЈеив . 

8еза : акт  број : 02 -З -25-1841/14 од  18.08.2014. године  

Незано  за  ваш  допис , бр0ј  надеден  у  вези , a к0јим  cc  тражн  Мишљегле  на  наирт  Зак0на  о  
• 	конзролн  сп0љн0трговинск 0г  промета  р0ба  дд0јне  намјене , у  складу  са  одредбама  

члана  31. под  е) .  Посл0вника  о  раду  Савјега  министдра  Босне  и  Херцег 0вине  
(„Службени  гласггик  БиХвв , број  22/03), дајемо  

MU  UI ЉЕ  lb E  

1. Предметним  закон 0м , прописују  се  услови  за  извоз , брокеринг  a  превоз  робе  дд0јне  
немјене , пpyLкaн  e ycлyra тexничкe-лoмohн -y-вeзи-ca-poбonп[иajн e нaмleнe, изд aвaњe 
међународн 0г—ув0зн0г  церзнфвката  и  потврде  о  пријему 	р0бе1гв0је_на .мјене  те  
yтвpђyjy-нaдлexara твjeлa зa издaвaњe иcпpaиa  a  ripoaoђeњe нaцзopa y вeзи  ca poбoм  
дв0јне  вамјвно . 

2. Министарство  финансија  и  трезора  Боснв  a  Херцеговина  разм0тридо  it  ередметни  
закон  и  образложење  д0тављено  у  прилогу , те  C  тзгм  у  везн  к0нстатовапо  даје  у  
дијелу  образадожења , под  IV . Финансмјска  средстада , наведено  да  ир0вођење  Закона  
o конзроли  вањек0трговинског  промегд  р0ба  ддојне  намјене  гге  захтијева  посебгга  
средсзва  HI  Буаета  институцв )а  Босне  и  Херцеговине , те  да  he  ce накнада  к0јаје  
предвиђена  за  pan y Радној  групи  испланиватн  у  виду  сгимулације  на  терет  срецсгава  
институције  из  којеје  именованн  члан  Рвдне  групе . 

3. Ha  ocuosy консгатованог  у  тачхн  2. одог  мишљења . ут  гугестггју  да  гe ггаподи  
Обраэлоа iпгвд  која  a  одиосе  no  npuuy na стггмулаггију  иэбригиу  иэ  Образлоэгсегвп  
(с  ебзир 0м  даје  питање  npaua na сгимулаиију  преимег  посебног  закона , ка0_и  да  cc  -- 
овим -Законом -не -угврђује  било  каква  накнада  за  рад  Радне  групе , rena  cc  Огргуком  0  
формнрању  Радне  групе  може  предвидјети  накнада  - 0 челгу  he ce Muaucraperno 
финанснја  a  трезора  Босне  и  Херцеговине  посебно  очитоватв ), Миггвстарство  
финансија  и  трез 0ра  Босне  a  Херпегевине  даје  п0зггпгвио  .'1иШЉе гае  нa 
финансијскн  аспект  кацрта  Зак0на  о  контро .аи  споiвнатргопииског  промета  роба  
деојне  налгјене . 	 , ..... 

C п0штовањем . 
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Bosna i Hercegovina 
MINISTARSTVO PRAVDE 

BOSNA l H6RCEGOVIN A  

M1N1Si ER 	
О У l.~ 

ONOMSKIH OONO 
А Е  

SARAJEVO 

pAIMWENO: 
,p~nlIDmuu ~ к 1ввЛікпашт  

Broj: 08-02-4-8098/14 
t'sarajevo, 28.08.2014. Bodine 

BOSNAIHERCEGOVINA 
MINIsTARsTVO VANJsKB TRGOVINE 
I EKONOMSKIH ODNOSA 
Musala  hr. 9 
71000 sarajevo 

PREDMET; M1šljenje na Nacrt Zakona o kontroll vanjskotrgovtnskog prometa roba 
dvoJne namJene; dostavlja se 

~ 	 Veza: vaš akt bra): 02-3.25-1841 /14 ad 18 .08.2014. godine 
	

0  
Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine je razmotrilo Nacrt Zakona  0  kontroli 

vanjskotrgovinskog prorneta roba dvojne namjene , te na osnovu člana 31 . stay 1. 
tačka b) Poslovnika a  radu Vljeća ministara Bosne i Hercegovine („službeni glasnik 
В1Н", bro) 22/03), u pogledu sankctja, organizacije [ funkcionlsanja, daje sljede će 

M1Š`L)ENjE  

—Na-tekst-Nacrta-Zakona  0  kontrolf vanjskotrgovinskog-р rometa—roba dvojne 
namjene. Mlnlstarst'ro pravde Bosne I Hercegovine u pogledu sankdja, organizacije I 
funkcIonisanJa, nenia prtmjedbi. 

sugerišemo da se prije upučivanja na sjednicu Vi)eća ministara Bosne i 
Hercegovine na tekst Nacrta Zakona  0  kontroll vanJskotrgovtnskag prometa roba 
dvojne namjene pribave 1 mtšljenje Ureda za zakonodavstvo Vije ča ministara Bosne i 
Hercegovine, Mlnlstarstva бnansija I trezora Bosne 1 Hercegovine, kao 1 Direkcije za 
evropske Integracije, a u skladu sa с lапот  31 . stay 1 . tačka а), е)  If) Poslovntka  a  radu 
ViJeča ministara Bosne 1 Hercegovine. 

Pored  navedenog. uztmajućl u obzlr odredbe Nacrta zakona, na osnovu kojih se 
гаохе  utvrditi da u češče u procesu imp!ementaclje navedenog Zakona pored 
resornog Mlnlstarstva u čestvuJu i neka druga ministarstva i instttucije Bosne I 
Hercegavine ,_sugerišemo,_a u sniIslu odredbe_ člana 31.  stay  Ѕ . Poslovnika a  radu 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, da se prije upuć lvanja materijala na sjednicu 
Vijeća ministara Bosne I Hercegovine, pribave i mištjenja tih ministarstava I 
instituclja. 

spoštovanjem,  

,
. 	

: M1N1$тАА  
. . ~ 	 . 	 `•. ~ 1i 

?i 	 Bar,išđ ;~olak 
r— 

Dostaviti: 	 ', 	. 
naslovu; -- 	 " 

- а/ј . 	 ,.•,' 
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4  BOSNA I HERCECOVINA IT ' 3 
Viječe mfniscara 
Ured za zakonodavstvo  

БОСНА  H ХЕР 1(ЕГОВИНА  
г ' 	Саајег  мвнквстара  

Уред  32 законодавегво  

Вго4;01-02- 1-б04/14 
SaraJevo, 26.08.2014. godine 
(АВ ) • 

BOBNA I HERCECOVINA 
MINISTARSTVO VANJSKE 
TRCOVINE I EKONOMSKIH ODNOSA 
SARAJEVO 
	 L г - ( 

CU ]  

PREDMET: Mišljenje na Nacrt Zakona  0  kontroli 
vanjskotrgovinskog prometa robe dvojne namjene 

е  

Ured za zakonodavstvo Vije ća ministara Bosne i Hercegovine, razinotrio je Nacrt 
Zakona o kontroli vanjskatrgovinskog prometa robe dvojne namjene , te na osnovu čtana 
25. stay 1. Zakona 0 Vtje ćn ministara Bosne i Hercegovine ("8lužbeni glasnik BiH", H. 30 /03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), daje 

М 1$LJENJE 

Ustavni osnov za donoknje Zakona  0 kontroli vanjskotrgovinskog prometa robe dvojne 
namjene sadržan је  u č lanu IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine , prema kojem je Parlamentarna 
skupština Bosne i Hercegovine nadležna za donoknjc zakona koji su potrebni za provodenje 
odluka Pпdsjedništva Bosne i Hercegovine Hi za vršenje funkcija pa ovom Ustavu. 

Takode , prema с lапи  III 1 . b) Ustava Bosne i Hercegovine u nadlHnosti lnstitucija 
Bosae i Hercegovinc su i postovi vanjskotrgovinske politike, u koje spada izvoz , brokering i 
prevoz robe dvojne namjene. 

Predmetnirn Zakonom , uspostavita 6i se  kontrola u vršenju trgovine robama dvojne 
namjene u cilju zaštite interesa Bosne i Hercegovine i poštivanje medunarodnih obaveza koje 
Bosna i Hncegovina preuzela , te propisuju ustovi ra izvoz , brokering i prevoz robe dvojne 
патјепе , izdavanjtmedunarodnog uvoznog certifikata i potvrde b prtJemu robe dvojne namjene 
i utvrduju nadležna tijela za izdavanje isprava provodenja nadzon  U  vezi 3а  robom dvojne 
патјеле . 

In  dostavljenog obrazlozenja predloie пog teksta Nacrta Zakona proizilazi, da je 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih onosa Bosne i Hercegovine obavezalo se godišnjim 
planar dostavljenim Vijeću ministara Bosne i Hercegovine za 2013 . godinu , da се  izvršiti 
podjehi postoječeg Zakona  a  kontroli vanjskoцgovinskog prometa st тateških toba га  sigurnost 
Bosne i Hercegovin („Službeni glasnik BiH", hroj 103/09) na dva zakona, i to Zakon  0  kontroli 
vanjskotrgovinskog prometa naontžanja, vojne oprerne i proizvoda posebne namjene i Zakon  0 

 kontroli vanjskotrgovinskog proreta robe  dvojne namjene._  - 
-- -- 	— 	Razlog za imcuanJe pod,tele postoje ćeg Zakona je  to  se sltčne procedure i uslovi 	  
	 pritnjenjuju-na-0ružje  iyojnu premu i-ua 	tobedvaj пe пдmlenc-iakoтtгтazličiti pгavnt osnovi 

—Трг  Sоене  и  ХерцегQапнаЂр  f Sen• +ag7 g3 бSЭ-9a ~n + za2__33~2г~94K  
	— 	1-~e1 	+3873Yбf - 
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za  tin kontrolu . U postoječern Zakonu, uo čeni sin nedostaci u propisima i postupcima koji nisu u 
potupunosti uskladeni sa zakonodavstvom Evropske unije. 

U pogledu predtofexiog teksta Nacrta Zakona, Ured za 2akonodavstvo daje slijedeče 
sugestije: 

U č lanu 2. stay (1) brisati tekst nazna čen u zagradi , kao i samu zagradu, to kroz cijeli 
tekst Zakona , skraćenicu "BiH" pisati punim nazivom u odgovaraju čem padežu. •,/ 

Uočava se nedosljednost kod upotrebe naziva. Naime , nekad se koriste puni, a nekad 
skraćeni nazivi institucija i drugih pojmova , a da prethodno nije izvršeno skradivanje 
naziva, iii je skraćivanje izvršeno  a  i dalje se koristi puni nazi" (kao npr. kod naziva 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hrcegovine , Liste robe 
dvojno namjene, Komisije za kontrolu robe dvojne narnjen; Evropske unije , Ujedinjenih 
naroda, i dr.). S tim u vezi , potrebno Jo izvršiti odgovarajuće ispravke, odnosno nakon 

` 

	

	što se prvi put navede puni naziv , invršiti odgovarajuće skraćivалje i tako skračeni naziv 
dosljedno koristiti dalje  in  tekstu. f 

 

U с lали  4. stay (2) uočava se nedovoljna jasno ća pravne nonne , to je u cilju otklanjanja 
1~% iste, potrebno precizirati na koju se dozvolu konkretno misli. .f Clo еwиzG 

	U-č]anu-5—stav-{6}-riječ"Ministarstva"—zamijeniti-riječima-vanjske-irgвvine i 	  
ekonomskih  odnosa Bosne  i Hercegovine ", pa nakon toga~ �γ izvršiti  skтačivanje,- te tako 
sinadeni naziv koristiti kroz tekst Zakona . f liцС  ц  ндлрнг}дд ,i,~ и ~ Ч , 

U cilju jasnoće pravne norme , predloženi tekst člana 8 . stay (11 )_ dopuniti preciziranjem 
пa čiji prijedlog so imenuju i razrješavaju člалovi Komisije.'% н 7Ид ?Сж'L; 

Č tan 28 . prefomulirati, tako da se sadr2i пa stava (2) inkorporha in stay ( 1) ovog с lала , 
tako da isti glasi: 

„Clan 28. 
(Provedbeni propisi) 

U roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog Zakona, Miaistar čе  donijeti sljedeće ‚ ,/ 
provedbene propise :", a preostali dio predloženog teksta с lала  28, stay (1) ostaje nepromijenjen. . C/ 

U nazivu с lапа  30 . riječ  "zakona" pisati početnim velikim slovom , to poslije pozivanja 
na Zakon 0 upravnom postupku , potrebno je ,  in skladu sa odredбama с lала  39. 
Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovinc 
("Službeni glasnik br. 1 1/05, 58114 i  60114)  (u daljem tekstu : Jedinstvena pravila) 
nazлač itf  in  zagradi, pod  navodnicima, naziv, broj i godinu objave s]užbenog glasila u 
kojem je objavljen navedeni propis sa svim izmjenama i dopunania istog. 

dan 31. - precizirati konla •etno koje odredbe se stavljaju van  snag;  shodno с lanи  20.  
Jedinstvenih pravila. 	 -- 



?- f D д .l~~л  ~~rr :л  : ` ,' к  ~ дraglgn =л: • 	 G, ~ :.-им  
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	.1   	

KTOR ~- ~ f  / 	: 

i  

= л  . , 
- lspod teksta propisa, u dijelu gdje se vrši datiranje, rije č  " S arajevo" situirati u tгeč i red. 

Ujedno, Ui-ed za zakonodavstvo ukazuje na potrebu dostjednosti u korištenju jednog 
jezika u priprenii teksta Nacrta predmetnog Zakona. 

Na kraju, Ui-ed za zakonodavstvo ukazuje da  Jo  uz Nacrt teksta predmetnog Zakona 
potrebno kompletirati mišljenja Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Ministarstva vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine , Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine, Ministarstva 
odbrane Bosne i Hercegovine, Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hervegovine, 
tJbavještajno — sigumosne agencije Bosne i Hercegovine i nadleinih organa entiteta, te 
miBjenjem Direkcije za evropske integracije i Ministarstva finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine. 

On  uva2avanje navedenih sugestija i nakon kompletiranja materijala, predinetni Nacrt 
Zakona uputiti Vije ću niinistara Bosne i Hercegovine u dalju proceduru. 

•~ 
. 
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Broj: OЗ/A-V6-2-АН/ Р-1694-2/14 
Sarajevo: i2.januar2015 . godine 

BOSNA I HERCEGOVINA 
MINISTARSTVO VANJSICE TR.GOVINE! EKONOMSHIH ODNOSA 
Musala 9 	 L~ ' h , 
Sarajevo 	 •, 

Pтсdmet : 
Mišljenje o  uskladenosti Nacrta zakona o kontroli spoljnotrgovinskog prometa 
roba dvojne namjene sa acgtrls-ет  

~ 	Veza: 	Vaš akt broj: 02-3-25 - 1841-4/14 ad 26 .  decembra 2014. godine 

Na osnovu с lапа  18 . Zakona o miпistarstvima i drugim otganima uprave Bosne i 
Hercegovine (ccSlužbeni glasnik BiH», broj 5/03 , 42/03, 26/04, 42/04, 45106, 88/07, 35/09,  
59/09, 103/09, 87/12 i  6/13),  с lала  6.  Odluke  a  Direkciji za evropske integtacije (<c5lužbeni 
glasnik ВгНи , broj 41/03) i Odluke o  instnimentirna za uskla'Bvanjc zakonodavstva BiH s 
pravnom tekovinom Evropske илгје  (пSlužbeni  glasnik BiH»,  bтoj 23/ll),.Direkcijn  тa 
 evrдpskТіaгegracge даlе  s4edeče: 

M1iŠLJENJE 

Nacrtom zakona o kontroli spoljnotrgovinskog prometa гоба  dvojae пашјепе  (u 
daljnjem tekstu : Nacrt zakona) propisuju se uslovi za izvoz, brokering i provoz robe dvojne 
пагпјепе , pružanje usluga tehпičke pomoći u vezi s robom dvojne namjene , izdavanjc 
medunarodnog uvoznog sertifikata i potvrde o prijemu robe dvojne namjene, te se utvtduju 
nadležna tijela za izdavanje isprava i provodenje nadzora  U  vezi s robom dvojne namjene. 

Direkcija za evropske integracije konstatuje da  inn  tekst Nacrta zakona nisu 
dostavljeni uredno popunjeni instrumenti za uskladivanje  in  skladu sa с lалосп  2 . seav (3) 
Odluke o instrumentima za uskladivалje zakonodavstva BiH sa pzavnom tekoviaom 
Evropske unije. 

-- 1 . 	 korekeije•. 

✓ Nedostaje potpis, pe čat i datum, 

✓ U odjeljku 2 .  nedostaje naziv propisa na engleskom jeziku, 

✓ U odjeljku 3.3 осјела  ispunjenosti obaveza in Sporazuma o stabilizaciji I 
pridrulivanju nije u skladu sa Odlukom 0  instrumentima za uskladivanje. Treba 
koristiti  inane  „ispunjava u potpunosti ", „djelimično ispunjava" i „ne ispunjava", a ne 
„djelirnično uskladeno" kako je navedeno. 	- 

" 	 l3 ЕЧ 'v  
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I . 
 

✓ U odjeljku 3.4 nije dat odgavarajući razlog za djellmi čno ispunjavanjc obaveze iz 
sporazuma a stabilizaciji i pridnaživanju . Cijeli odjeljak 3 se odnosi na трогагит  о  
stabilizaciji i pridruiivanju i u skladu s tim, pod 3.2 Jo ispravno naveden prelazni rok 
iz člana 8. sporazttma. stoga, u odjeljku 3.4 se пе  mole  navoditi da  de se nakon 

; 

	

	pristupалja BiH Evropskoj uniji postići potpuna uskladenost, odnosno da & biti 
moguća direktna primjena EU propisa. 

✓ U odjeljku 4.2 nisu Ispravno navedeni sekundarni izvori prava EU. Potrebno  Jo 
 navesti, na jednom od jezika u službenoj upotrebi u BiH i na engleskomJeziku, puni 

naziv Uredbe, broj službenog glasnika EU u kojem je objavljena i sve njene izmjene i 
dopune, 

✓ U odjeljku 4.3 nisu navedeni ostali izvori prdva Evropske unije . Ovdje treba navesti 
Zajedničku akciju Vijeća od 22.  juna 2000 . a kontroli tehni čke pomoći u vezi s 
upolrebom in posebne vojne svncc (2000/401/ZVSP) i odgovaraju ću ocjenu 
uskladenosti (djelimi čao uskladeno), 

✓ U odjeljku 4.5 aije dato odgovaraju će objašnjenje. Vесгдв  odredbi koje nisu preuzete 
se odnose na države članice i institucije EU, tako da bi odgovaraju ć i rok za postizanje 
potpune uskladenosti bio danom ulaska BiH in Evropsku uniju. 

2. Uporednl prikaz — nakon detaljne analtze dostavljenog uporednog prikau, 
Direkeija konstatuje sljede če: 

	✓—U č iaдvт-stвv(1)tačkskYNacrtazako пartiJe 	precirлохdefiпіsan 	provoz in odnosu na 
definiciju  datu и  сlanи  2. stay (7) Uredbe. lz definicije provoza iz  čianїЗ .—staуј l) 

 tačka k) Nacrta zakona nije vidljivo da se radi o provozu robe dvoJne nunjene koja 
nije iz BIN,  koJa ulazi u carinsko podrueJe BIB $ odredistem Izvan BIN. 

✓ dan 4. stay (2) Uredbe nije u potpunosti preuzet članom 6. stay  (2) Nacrta zakona, 
kako je navedeno in uporednom prikazu . Сlалот  4. stay (2) Uredбe se propisuje da je 
dozvola potrebna „ako država nabave di driava odredišla into embargo no orađje... °. 
dok se с lапот  6. stay (2) Nacrta zakoaa propisuje da je dozvola potrebna kada  Jo  
„krajnji k.or&nik ix  zemlje prema kojoj se provode sankcye  no  oru•fje... ". Dak1e, nije 
obuhvačena i država nabave. 

✓ Član 4. stay (3) Uredbe nije preuzet , tj. nije oбuhvačea članom 6. stay (2) Nacrta 
zakona, kako Jo navedeno u uporednom prikanu . Č lanom 6 . stay (2) Nacrta zakona 

  nije obuhvačeaa ѕituacijawkojoj је  izvoznik obaviješten од  strane~lvlc`niзCarstvs-да  
odnosna roba jeste  in bi mogla bid, u cijelosti iii djeiimi čno, upotrebijena kao dijelovi 
in komponente vojne robe navedene in nacionalnom vojnom popisu „koja je izvezeпa т  
родгиčја  novedene ddžave Jianice bez dozvole !1! je  bib  prekršeпa dovoba propfsaпa 
nacionoinlm zakonod'nssn'om n'n'edene  'Have  dbonice". Dak1e, с lалот  6. stay (2) 
Nacrta zakona je v гšeпo uskiadivanje sa с lалот  4 . stay (2) Uredbe, dok dan 4 stav 
(3) Uredbe nije obuhvaćen. 

✓ Č lал  9. stav (4) cačke а), b) i c) Uredbe nisu preuzete , kako Jo navedeno in upore.dnonx 
prikazu. 

.. 

~--- 

-_ 	:-- 	- - - 	 - 	- 	-- 	.  
~,-_ ~ 	 — ---- 	 - . -- 	--- 	-- _ 	 ---- - 
. .т+r..a--тseт~7<r~-  ~ гss~~~ ~ ~--з  ~ š..~w,..~в .~ в , _ - - 	.r^"`в-тs~a-~.. . ~ ~... — -'мН  Т _ _ ~~!~*-+  
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✓ Сlалот  9. Nacrta zakoaa nije preuzct с1an 12. stay (1) tačka d) Uгedbe, kako je 
navedeno u uporednom prikazu. Medutim , pomenuta odredba jeste preuzeta с lалот  
8. stay (5) tačka g) Nacrta zakona (što nije navedeno u uporednom prikazu), take da je 
sa ovim predmetna odredba Uredbe u potpunosti preuzeta. 

U upoгednom prikazu nema odgovacaju ćeg teksta Nacrta zakona naspratn сlвпа  12. 
stay (2) Uredbe . Medutim, pomenuta odredba jeste djelimi čno preuzeta članom 10. 
stay (2)  Nacrta zakona (što nije navedeno u uporednom prikazu). 

✓ Prilog I Uredbe - Popis robe s dvojnom nanijenom nije preuzet članom 4. Nacrta 
zakona, kako se navodi u uporednom prikazu . Nacrtora zakona je samo propisano da 
Ministastvo objavljuje Listu robe з  dvojnom namjenom ‚1 Službe пom glasniku BIB, 
dok je Prilog I Uredbe 2apravo Lista robe s dvojnom namjenom. 

✓ Prilog IП .а  i Prilog III.b nisu neprenasivi , kako je navcdeno u uporednom prikazu. 
Naprotiv, radi se o obrascima za dozvole čijc se izdavanje propisuje člапот  10, i 

~ 	 članom i i. Nacrta zakona. 

3. Tekst Nacrta zakona - иосела  su odredena rJešenJa koja ne spadaju u domen 
'ukladivanja propisa sa acquis -em, all za koja sniatramo da trebaju bid dodatno 
razmotreлa, te skтećemo pažnju na в lједеčе : 

	'tFđlanu 4, stay (1)Nacrta zakona se navodi da „hftnistarstvo  in  Slихбепам  glasпlku 
Bin objav fuje~i.rnuobe.dvojпe namjene koja je slažbeпi prevod releva»1ne Lisle 
stavM dvoJne патјепе  (List oj  Dual- Use Items) Evropske ипје  '. 

✓ U č lanu 3 . stay ( 1) tačka ci) Nacrta zakona navodi se defmicija robe vojne пamjeпe 
koja „ podrazum jeva sve stavke navedene na ZoJednukof lrsli vojne opreme (Convnon 
ЛІ llгагу  List) Evropske untie,  koju Mintstarstvo prevodi 1 objavljuje  in  'flufbenom 
glasniku Bin". 

Na osnovu naprijed navedenog , sugerišeme pribavljanje mišijenja Ureda za 
zakonodavstvo Vijeća ministara BiH. 

Nadalje, Direkcija konstatuje da je Nacrt zakona uskladivan sa: 

✓ Uredbom Viječa (EZ) br. 428/2009 od 05. maja 2009. god. o uspostavljaпjuтežim 	— 
- ---Zајеdпісс zтКсntготu tzvoza, prenosa , brokeHnga i p тovoza robe sa dvojnom 

патјепот  цključujući izmjene i dopune propisane: 
- Uredborn (EU) br. 1232/2011 Evropskog parlamenta i Vije ća od 16 . novembra 

2011. 0 izmjeni Uredbe Viječa (Е2) br. 428/2009 0 uspostavljanju režima 
Zajednice u kontrotu izvoza, prenosa, brokeringa i provoza robe s dvojnom 
латјепот , 

- Uredbom (EU) br. 388/2012 Evropskog partan'cnta i Vije ča ad 19. aprila 2012. 
o izmjeni Uredbe Viječa (EZ) by. 428/2009 0 игровгаи lјапји  гežima Zajednice 
za kontrolu izvoza, prenosa , brokeririga i provoza robe s dvojnom nanijenom, 

- Ucedbom (EU) br. 59912014 Evropskog partamenta i Vijeća ad Јб . арп lа  2014.---- -- 
_ 	о 

 

izrnjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 428/2009 о  uspostavljanju režima Zajednice  
za kontrolu izvoza,prenosa.brokeringa i provoza ro бex-dvojnщm патlепогп. — 
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ј  •. 

✓ Zajedničkom akcijom Vijeća (2000/401 /ZVSP) od 22 . juna 2000 . a  kontroB tehni čke 
pomoči u vezi s upotrebom u posebne vojne svrhe. 

,' Nakon detaljne analize teksta Nacrta zakona i oba instrumcnta  u  uskladivanje, 
Direkcija  u  evropske integracije konstatuje da je Nacrt zakona o kontroli spoljnotrgovinskog 
prometa roba dvojne namjene djelimi čno uskladen sa odredbama Uredbe Vije ća (EZ) br. 
428/2009, uključujući izmjene i dopune propisane Uredbom (EU) br. 123212011, Uredbom 
(EU) br. 38812012 i Uredbom (EU) br. 599/2014, kao ►  Zajedničke akcije Vijeća 
(2000/401/ZVSP). 

Direkcija za evropske integracije  "am  stoji na raspolaganju ,  in  okviru svojih 
nadiežnosti , u domenu usklađivanja budućeg zakonodavstva sa odredbama acquis-a. 

S poštovanjem, 

~ 	

DIREKTOR 

	 r 
ф

~и ~~ K̂'e ~̀n~~ Savid   
~--- ' ~ 	/  

!Ј'Ж •.~ir. 	" ~

' `~:."a., 	=--
~^ ~ry`, 	h , 	 , 	 , 

•.~ ., 	. 	. ..у  
' 	 .~ ~ 
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PRIJEDLOG 

Na osnovu сlanа  IV.4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentama skupština Bosne i Hercegovine, 
na 	 sjednici Predstavni čkog doma, održanoj 	, i na 	 sjednici 
Dora naroda, održanoj 	 , usvojila je 

ZAKON 

O KONTROLI VANJSKOTRCOVINSKOG PROMETA ORUŽJA, VOJNE OPREME I ROBA 
POSEBNE NAMJENE 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 

č 1ал  1 . 

	

(Predmet zakona) 	 , 

Ovim Zakonom propisuju se uslovi i procedure za izvoz i uvoz onižja, vojne opreme i robe posebne 
namjene, brokering i provoz oružja i vojne opreme, te izvoz i uvoz usluga u vezi s oružjem i vojnom 
ортетот . 

C 	 6 	 4 

С1an 2. 
(Izuzeci od primjene zakona) 

Odredbe ovog Zakona ne primjenjuju se u slučajevima kada se, u skladu s interesima vanjske 
politike i međunarodnim obavezama Bosne i Hercegovine uvoz, izvoz iii provoz obavlja u okviru 
bilateralne iii multilateralne vojne, policijske, specijalne iii stale misije na nekomercijalnoj 
osnovi iii kao podrška: 
a) rezolucijama Vijeća sigurnosti Ujedinjenih nacija, 
b) odlukama u okviru Organizacije za sigurnost i saradnju u Evropi (OSCE), iii 
c) bib o kojoj drugoj mirovnoj operaciji koja se provodi u skladu s principima Povelje Ujedinjenih 

nacija u sklopu međunarodne organizacije. 
Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine daje saglasnost  0 ispunjavanju uslova iz stava 
( 1 ) ovog с1anа . 
Ukoliko se tako izvezeno iii uvezeno oružje, vojna oprema iii roba posebne namjene prestane 
koristiti u svrhe specijalne Hi stalne misije, odnosno postane predmet komercijalne transakcije, na 
njega se primjenjuju odredbe ovog Zakona. 

Clan 3. 
(Značenjeizraza) 

Izrazi upotrijebijeni u ovom Zakonu imaju sljede će značenje: 
a) izvoz podrazumijeva carinskim propisima ure đen carinski postupak prema kojem oružje, vojna 

oprema i robe posebne namjene, te usluge u vezi s oružjem i vojnom opremom trajno iii 
privremeno napuštaju carinsko podru čje BiH. Izvoz uključuje i ponovni izvoz (re-export) 
prema kojem oružje, vojna oprema i robe posebne namjene, prethodno uvezena na carinsko 
родгисје  BiH, napušta carinsko родгисје  BiH, au i ne uključuje provoz; 

b) izvoznik podrazumijeva pravno lice sa sjedištem na teritoriji BiH registrirano za obavijanje 
vanjskotrgovinskog prometa i upisano u Registar Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH; 

~ 

(1) 

(2) 

(3) 
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, 

c) uvoz podrazumijeva carinskim propisima ure đen carinski postupak prema kojem oružje, vojna 
oprema i robe posebne namjene, te usluge u vezi s oružjem i vojnom opremom trajno iii 
privremeno ulaze na carinsko родтисје  BiH; 

d) uvoznik podrazumijeva pravno lice sa sjedištem na teritoriji BiH registrirano za obavljanje 
vanjskotrgovinskog prometa i upisano u Registar Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH; 

е) oružje i vojna oprema podrazumijeva sve pozicije navedene na Zajedni čkoj vojnoj listi 
Evropske unije, koja sadrži opremu obuhva ćenu Zajedničkim stavom Vijeća Evropske unije 
2008/944/CFSP kojim se utvrđuju zajednička pravila postupanja kod kontrole izvoza vojne 
tehnologije i opreme (u daljnjem tekstu: Zajedni čka lista oružja i vojne opreme); 

f) robu posebne namjene čini sva nevojna roba za komercijalne svrhe koja može ugroziti 
sigurnost BiH navedena u Listi roba posebne namjene; 

g) usluge podrazumijevaju aktivnosti koje se odnose na oružje i vojnu opremu, a koje se obavljaju 
za podršku istrafivanju, razvoju, proizvodnji, montaži, rukovanju, održavanju, popravku, 
remomu, modemizaciji, te aktivnosti obuke koja se o дnose na rad opreme, ulslju čujući i 
konsultacije u usmenoj, pisanoj i elektronskoj formi; 

h) brokering podтazumijeva pregovaranje ili ugovaranje poslova za kupovinu, prodaju iii 
nabavku oružja, vojne opreme i usluga iz jedne sцane zemlje u drugu stranu zemlju, te prodaju 
i kupovinu oružja, vojne opreme i usluga radi prenošenja iz jedne s цалe zemlje u drugu stranu 
zemlju. Рвтоспе  usluge, kao što su transport, finansijske u9luge, osiguranje iii reosi ~uranje, 
oglašavanje ili reklamiranje, ukoliko se obavljaju u okviru registriranih djelatnosti, ne smatraju 
se brokeringom; 

i) broker podrazumijeva pravno lice sa sjedištem na teritoriji BiH koje se bavi brokerskim 
uslugama i koje je upisano u Registar Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH; 

ј) provoz podrazumijeva carinskim propisima ure đen carinski postupak prenu kojem se oružje i 
vojna oprema prevozi preko carinskog родгисја  BiH; 

k) vanjskotrgovinski promet podrazumijeva izvoz i uvoz oružja, vojne opreme i robe posebne 
namjene, brokering i provoz oružja i vojne opreme, te izvoz i uvoz usluga u vezi s oružjem i 
vojnom opremom; 

1) Individualna (pojedinačna) dozvola podrazumijeva dozvolu za izvoz ili uvoz izdatu jednom 
određenom: 
1) izvozniku ili uvozniku za jednog krajnjeg korisnika ili primatelja i koja obuhvata jednu iii 

više stavki oružja, vojne opreme i usluga; 
2) izvozniku za jednog krajnjeg korisnika ili primatelja u stranoj zemlji i koja obuhvata jednu 

iii više roba posebne namjene; 
3) brokeru za jednog krajnjeg korisnika ili primateija i koja obuhvata jednu ili više stavki 

oružja, vojne opreme i usluga; 
rn) Globalna dozvola podrazumijeva dozvolu za izvoz iii uvoz dodijeljenu jednom određenom 

izvozniku ili uvozniku koja sadrži једпи  i1i više stavki oružja i vojne opreme i koja se odnosi na 
izvoz ili uvoz jednorn ili ve ćem broju odredenih krajnjih korisnika i/i1i primatelja. Globalna 
dozvola uključuje i izvoz roba posebne namjene. 

dan 4. 
(Liste i kriteriji) 

(1) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) ažurira i objavljuje Zajedni čku listu oružja i vojne opreme u „službenom glasniku 
BiH". 

~ 
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Ministarstvo, uz konsultacije s nadležnim d тžavnim, entitetskim odnosno kantonalnim 
ministarstvima i organima Br čko Distrikta Bosne i Hercegovine, donosi Listu roba posebne 
патјепе  i objavljuje je u„ Službenom glasniku BiH". 
Ministarstvo objavljuje u „Službenom glasniku BiH" Kriterije za izdavanje dozvola u skladu sa 
Zajedničkim stavom Vijeća Evropske unije 2008/944/CFSP kojim se utvrđuju zajednička pravila 
postupanja kod kontrole izvoza vojne tehnologije i opreme. 

С 1ал  5. 
(Isprave koje izdaje Ministarstvo) 

Ministarstvo izdaje sljede će isprave i to: 
a) Dozvolu za izvoz, uvoz i brokering onižja i vojne opreme navedenih u Zajedni čkoj listi oružja i 

vojne opreme iz člana 4. stay (1) ovog Zakona, Dozvolu za izvoz robe posebne namjene 
navedene u Listi proizvoda posebne namjene iz člana 4. stay (2) ovog Zakona, te Dozvolu za 

, 	izvoz i uvoz usluga u vezi s oružjem i vojnom opremom. Dozvole mogu biti: 
1)Individualne (pojedina čne) dozvole i 
2) G1obalne dozvole, 

b) Uvoznu dozvolu za robu posebne namjene, 
c) Međunarodni uvozni certifikat, 

• d) Uvjerenje  0  krajnjem korisniku, i 	в 	 + 
e) Potvrdu  0  prijemu robe. 

dan 6. 
(Isprava koju izdaje Ministarstvo sigumosti BiH) 

(1) Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine izdaje ispravu za provoz oružja i vojne opreme 
poštujući principe i kriterije izdavanja isprava koji su propisani ovim Zakonom. 

(2) Ministarstvo sigumosti Bosne i Hercegovine propisuje uslove i procedure za izdavanje isprave iz 
stava (1) ovog člana. 

(1an 7. 
(Dokumenti  0  krajnjem korisniku) 

Dokumenti  0  krajnjem korisrdku su: 
a) Izjava krajnjeg korisnika koju daje krajnji korisnik ovjerena kod nadležne državne institucije; 
b) Uvozna dozvola, međunarodni uvozni certifikat izdat od nadležne državne institucije na zahtjev 

krajnjeg korisnika i/i1i uvoznika; i 
c) Uvjerenje  0  krajnjem korisniku  (End user cerlificate) izdat od nadležne državne institucije na 

zahtjev krajnjeg korisnika i/ili uvoznika. 
Dokumenti  0  krajnjem korisniku iz stava (1) ovog člana izmedu ostalog sadrže: nazi" izvoznika, 
naziv uvoznika, naziv krajnjeg korisnika i krajnju namjenu, naziv robe, opis robe, količinu, 
vrijednost, rok važenja dokumenta i izjavu da se песе  izvršiti ponovni izvoz navedene robe bez 
prethodnog pismenog odobrenja nadlelne institucije prvobitne zemlje izvoznika. 

Č lan 8. 
(Prethodna saglasnost i mišljenje) 

Prije izdavanja dozvole iz č lana 5. tačka a) ovog Zakona Ministarstvo traui prethodnu saglasnost 
od nadležnih ministarstava i to: 
a) Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine; 

(2) 

(3) 

(1) 

(2) 

(1) 
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b) Ministarstva sigumosti Bosne i Hercegovine; 
c) Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine; 

(2) Prije izdavanja dozvole iz člana 5. tačka a) ovog Zakona Ministarstvo može, po potrebi, цažiti 
prethodno mišljenje i od dnigih organa i institucija Bosne i Hercegovine. 

č1an 9. 
(Nadležnost za prethodnu saglasnost) 

Nadležna ministarstva daju prethodnu saglasnost iz člana 8. stay ( 1) ovog Zakona i to: 
a) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine da se dozvola izdaje u skladu s vanjskom 

politikom Bosne i Hercegovine vodeć i računa о : 
1) zabranama i sankcijama Vije ća sigumosti Ujedinjenih nacija, OSCE -а  i EU; 
2) Zajedničkom stavu Vijeća Evropske unije 2008/944/CFSP kojim se utvrđuju zajednička 

pravila postupanja kod kontrole izvoza vojne tehnologije i opreme; 
.3) орсој  bilateralnoj poziciji Bosne i Hercegovipe prema državama i dtugim subjektima 

međunarodnog prava koje u čestvuju u vanjskotrgovinskom prometu; 
4) орсој  multilateralnoj poziciji Bosnc i Hercegovine prema državama i drugim subjektima 

međunarodnog prava koje u čestvuju u vanjskotrgovinskom prometu, uklju čujući 
međunarodno -pravne , kao i političke obaveze Bosne i Hercegovine prema eventualnim 
šankcijama i zabranama multilateralnog karaktera; s t 

b) Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine da izdavanje dozvole песе  ugroziti javnu 
sigumost unutar Bosne i Hercegovine; 

c) Ministarstvo odbrane Bosne i Hercegovine da se dozvola izdaje u skladu s odbrambenom 
politikom Bosne i Hercegovine. 

dan 10. 
(Rokovi za prethodnu saglasnost) 

Nadležno ministarstvo iz člana 8 . stay (1), tač . а), b) i c) ovog Zakona , od kojeg je zatražena 
prethodna saglasnost , dužno je Ministarstvu dostaviti aid kojim se daje iii odbija davanje 
prethodne saglasnosti, uz dato obrazloženje razloga odbijanja davanja prethodne saglasnosti, u 
roku ad 15 dana ad dana kada mu je ista zatražena odnosno ii roku od 30 dana ako je u postupku 
izdavanja saglasnosti potrebno izvršiti dodatne provjere o čemu obavještava Ministarstvo. 
Organi i institucije iz člana 8. stay (2), ovog Zakona , od kojih je zaцaženo mišljenje, dužna su 
Ministarstvu dostaviti traženo mišljenje u roku od 30 dana od dana kada im je isto zatraženo. 

С 1ап  11. 
(Komisija za kontrolu vanjskotrgovinskog prometa) 

(1) Komisiju za kontrolu vanjskotrgovinskog prometa (u daljnjem tekstu : Komisija) na prijedlog 
Ministarstva imenuje i razxješava Vije će ministara BiH. 
(2) Sastav Komisije čine predstavnici : Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne 
i Hercegovine , Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Ministarstva sigumosti Bosne 
i Hercegovine , Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine , Obavještajno sigurnosne agencije 
Bosne i Hercegovine, Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine, Federalnog 
ministarstva energije , rudarstva i industrije i Ministarstva industrije, energetike i rudarstva 
RepuЪІ ike Srpske. 

(1) 

(2) 
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(3) Komisija se sastaje i djeluje isključivo и  sljedećim slučajevima: 
a) na zahtjev Ministarstva , ukoliko neko od nadležnih ministarstava iz с]anа  8 .stav (1) ovog 

Zakona, od kojeg je zatrлžena prethodna saglasnost, nije u predvi đenom roku iz с lала  10. ovog 
Zakona dostavio akt kojim se daje iii odbija saglasnost, 

b) na zahtjev Ministarstva iii nekog od nadležnih ministarstava , organa i drugih institucija iz 
с lапа  8 . ovog Zakona, uključenih u procedure izdavanja dozvole , u slučaju da su se stekli uslovi 
za primjenu člana 29. ovog Zakona, i 

с) na zahtjev Ministarstva i dnigih institucija iz č lana 8.ovog Zakona , uključenih u proceduru 
izdavanja prethodne saglasnosti u slu čaju određenih nejasno ća, dilema iii primjedbi u konkretnom 
slučaju davanja prethodne saglasnosti , odnosno mišГ enja. 
(4) U slučajevima iz stava 3. Komisija ima nadležaost da: 

a) daje preporuke пад]ežnim ministarstvima kako donijeti odluku  0 davanju iii odbijanju 
prethodne saglasnosti , a na osnovu razmjene informacija i analize predmetnog zahtjeva za 
vanjskotrgovinski promct; 

b) Ministarstvu da prijedlog o,izdavanju isprave iii odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave u 
slučaju određenih nejasnoća iii primjedbi u konkretnom slu čaju davanja saglasnosti i mišljenja iz 
dana 8. st . ( 1) i (2) ovog Zakona; i 

c) da prijedlog  0 oduzimanju dozvole (isprave) u slučajevima utvrđenim članom 29. ovog 
Zakona. 
(5) Stručne i'administrativne poslove za Komisiju obavlja Ministarstvo. 
(6) Ministar na prijedlog Komisije donosi Poslovnik 0 radu Komisije kojim се  se propisati način 
rada, prava i obaveze Komisije. 

Č lan 12. 
(Upis u Registar) 

(1) Za obavljanje vanjskotrgovinskog prometa sva pravna lica moraju biti upisana u Registar lica 
vanjskotrgovinskog prometa (u da]jnjem tekstu : Registar) kod Ministarstva. 

(2) Uz zahtjev za upis u Registar potrebna je saglasnost nadležnog entitetskog organa  Hi  nadležnog 
kantonalnog organa iii пад ]ežnog organa Br čko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

(3) Lica upisana u registar dužna su pismenim putem dostaviti sve promjene podataka na osnovu 
kojih su upisana u Registar , u roku od 30 dana od dana nastanka promjene. 

(4) Pravna lica se brišu iz Registra ako: 
a) se utvrde nove činjenice na osnovu kojih, da je  0  njima  bib  o saznanja prilikom upisa u Registar, 

ne bi  bib  o moguće izvršiti upis lica u Registar; 
b) ne posluju u skladu s odredbama ovog Zakona; 
c) krše međunarodne zabrane; 
d) prestanu obavljati djelatnost; 
e) prestanu ispunjavati uslove na osnovu kojih je rješenje izdato; 
o  podnesu zahtjev za brisanje iz Registra; i 
g) ne dostave sve promjene podataka na osnovu kojih su upisana u Registar , u roku od 30 dana od 

dana nastanka promjene. 
(5) Ministarstvo donosi rješenje  0  upisu u Registar , rješenje  0  odbijanju zahtjeva za upis u Registar i 

rješenje  0  brisanju iz Registra. 
(6) Ministarstvo donosi Pravilnik  0  vodenju Registra lica vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne 

opreme i robe posebne namjene, kojim se utvrđuje postupak registracije i postupak brisanja iz 
Registra. 

г  
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(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

POGLAVLJE  II-  KONTROLA VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ORUŽJA I VOJNE 
OPREME 

Clan 13. 
(Dozvola za oružje i vojnu opremu) 

Izvoz i uvoz oružja i vojne opreme, brokering te izvoz i uvoz usluga u vezi s oпižjem i vojnom 
opremom može se obavljati samo na osnovu dozvole iz сlanа  5 . tačka a) ovog Zakona. 
Ministarstvo može izdati Globalnu dozvolu za izvoz i uvoz jedne iii više stavki oružja i vojne 
opreme, za jednu iii više država, uzimaju ći u obzir vrstu robe , vrstu i dugoro čnost izvoznih i 
uvoznih poslova•s državom u koju se izvozi iii iz koje se uvozi. Globalna dozvola može se izdati 
samo za izvoz iii uvoz oružja i vojne opreme za potrebe obavljanja djelatnosti remonta i 
proizvodnje (komponente i repromaterijali). 
Dozvole iz stava ( 1) ovog č lana izdaje Ministarstvo na osnovu prethodne saglasnosti Ministarstva 
vanjskih poslova Bosne i Hercegovine , Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine i Ministarstva 
odbrane Bosne i Her`cegovine. ' 
Dozvole iz stava (1) ovog сlanа  izdaju se s rokom važenja od jedne godine za pojedi пačne dozvole 
i rokom važenja od tri godine za globalne dozvole. 
Ministarstvo donosi Pravilnik o obliku i sadržaju isprava u vanjskotrgovinskom prometu omžja, 
vojne opreme i robe posebne namjene kojim utvrđuje fornu i sadržaj dozvola iz stava ( 1) ovog 
с1anа. 

Clan 14. 
(Zahtjev za izdavanje dozvole za oružje i vojnu opremu) 

Zahtjev za izdavanje dozvole iz člana 13 . stay (1) ovog Zakona podnosi se Ministarstvu. 
Uz zahtjev za izdavanje dozvole za izvoz oružja i vojne opreme, brokering i izvoz usluga  in  vezi s 
oružjem i vojnom opremom iz stava ( 1) ovog сlanа  obavezno se podnose dokumenti  0  krajnjem 
korisniku iz сlапа  7 . stay (1) ovog Zakona, i to: 
a) Izjava krajnjeg korisnika i uvozna dozvola iii medunarodni uvozni certifikat izdat od nadležne 

državne institucije zemlje krajnjeg konisiiika, iii 
b) Izjava krajnjeg korisnika ovjerena kod nadležne državne institucije zemlje krajnjeg korisnika iii 
c) Međunarodni uvozni certifikat izdat od d гžavne institucije zemlje krajnjeg korisnika, iii 
d) Uvjerenje  0  krajnjem korisniku  (End User Certfficate) izdato od državne institucije zemlje 

krajnjeg korisnika. 
Uz zahtjev za izdavanje Dozvole za uvoz oružja i vojne opreme, uvoz usluga u vezi s oružjem i 
vojnom opremom iz stava ( 1) ovog člana obavezno se podnose dokumenti  0  krajnjem korisniku iz 
сlanа  7. stay ( 1) tačka a) ovog Zakona. 
Osim dokumenata iz st . (2) i (3) ovog člana uz zahtjev za izdavanje dozvole iz сlanа  13 . stay (1) 
obavezno se podnosi i dokumentacija  0  svim učesnicima u predmetnom vanjskotrgovinskom 
pro  metu. 
Ministarstvo donosi Uputu  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom 
prometu oružja, vojne opreme i robe posebne namjene kojim se pripisuje forma i sadržaj obrasca 
zahtjeva za izdavanje dozvole te spisak ostalih dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 

6 
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dan 15. 
(Izdavanje dozvole za oružje i vojnu opremu) 

(1) U postupku izdavanja dozvole iz člana 1 3. stay (1) ovog Zakona Ministarstvo traži prethodnu 
saglasnost nadlež пih ministarstava iz člana 8. stay (1), tač . а), b) i c) ovog Zakona. 

(2) Ministarstvo izdaje dozvolu na osnovu prethodnih saglasnosti nadležnih organa iz člana 8. stay (1) 
tač. a), b) i c) ovog Zakona u roku od 30 dana od dana ( итедпо  podnesenog kompletnog zahtjeva) 
zaprimanja urednog zahtjeva, odnosno u roku od 60 dana, ako je u postupku izdavanja dozvole 
potrebno izvršiti dodatne provjere. 

Član 16. 
(Uvjerenje  0  krajnjem korisniku oražja i vojne opreme i Međunardni uvozni certifikat) 

(1) Uvjerenje  0  krajnjem korisniku (End User Certificate) i Medunarodni uvozni certifikat za oružje i 
, vojnu opremu izdaje Mipistarstvo u svrhu potvrdivanja krajnjeg korisnika огихја  i vojne opreme, 

ukoliko to zatraži strani izvoznik. 
(2) Uvjerenje  0  krajnjem korisniku i Međunardni uvozni certifikat iz stava (1) ovog člana izdaje se s 

rokom važenja od šest mjeseci. 

~ 
	

С1an 17. 0 	 9 

(Zahtjev za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku oružja i 
vojne opreme i Međunarodnog uvoznog certifikata) 

Zahtjev za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku za oružje i vojnu opremu  (End User 
Certifrcale) i Medunarodnog uvoznog certifikata podnosi se  Ministarstvu. 
Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana, obavezno se podnosi Izjava krajnjeg korisnika ovjerena od 
strane odgovomog lica krajnjeg korisnika, u kojoj treba stajati sljede će: 
a) krajnja upotreba robe, opis robe, količina i vrijednost te naziv izvoznika i uvoznika; 
b) da roba песе  biti upotrijebijena, u cjelosti  Hi  u dijelovima, za razvoj, proizvodnju, upravijanje, 

djelovanje, одг}avanje, skladištenje, otkrivanje, identifikaciju iii širenje hemijskog, бiološkog 
iii nuklearnog orulja, odnosno za razvoj, proizvodnju, odtž дvалje i skladištenje projektila koji 
mogu nositi hemijsko, biološko iii nukleamo oružje; 

c) da se roba песе  ponovno izvoziti bez prethodnog pismenog odobrenja Ministarstva, odnosno 
bez dozvole koja se izdaje u skladu s сlanот  5. ovog Zakona. 

Ministarstvo donosi Uputu  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom 
prometu oružja, vojne opreme i robe posebne namjene kojim utvrduje fo пnu i sadržaj obrasca 
zahtjeva za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku i Medunarodnog uvoznog certifikata te 
popis ostalih dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 

dan 18. 
(Izdavалje Uvjerenje  0  krajnjem korisniku oružja i 
vojne opreme i Međunardnog uvoznog certifikata) 

Ministarstvo izdaje Uvjerenje  0  krajnjem korisniku iii rješenje  0  odbijanju Zahtjeva za izdavanje 
uvjerenja  0  krajnjem korisniku, odaosno Međunarodni uvozni certifikat u roku od 15 dana od dana 
kada je uredno podnesen potpuni zahtjev, odnosno u roku od 30 dana ako je u postupku izdavanja 
potrebno obaviti dodatne provj  ere.  

(1) 

(2) 

(3) 
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С1an 19. 
(Potvrda  0  prijemu robe sa Zajedničke liste oružja i vojne opreme) 

Potvrdu  0  prijemu robe sa Zajedničke liste oružja i vojne opreme (Delivery Verificalron 
Certifrcate), na osnovu realizirane dozvole  0  uvozu u  Bib!,  izdaje Ministarstvo u svrhu 
potvrđivanja da je roba stigla na krajnje odredište navedeno u dozvoli. 
Potvrda se izdaje na zahtjev krajnjeg korisnika navedenog u dozvoli za uvoz. 
Ministarstvo donosi Uputu  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom 
prometu oružja, vojne opreme i robe posebne namjene, kojim se propisuje  forma  i sadržaj obrasca 
Potvrde  0  prijemu robe i zahtjeva za izdavanje Potvrde, te popis ostalih dokumenata koji se prilažu 
uz zahtjev. 

POGLAVLJE III - KONTROLA VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ROBE POSEBNE 
NAMJENE 

~ 	 С1an 20. 	 , 	
‚ 

(Dozvole) 

Izvoz robe posebne namjene može se obavljati samo na osnovu dozvole iz с (апа  5. tačka a) ovog 
Zakona. 
Ministarstvo može izdati globalnu dozvolu za izvoz jedne iii više stavki robe s Liste roba posebne 
namjene, za jednu iii više država, uzimaju ći u obzir vrstu robe, vrstu i dugoro čnost izvoznih 
poslova s državom u koju se izvozi. Globalna dozvola može se izdati samo za izvoz roba posebne 
nainJene za potrebe obavljanja djelatnosti remonta i proizvodnje (komponente i repromaterijali). 
Dozvole iz stava (1) ovog сlanа  izdaje Ministarstvo na osnovu saglasnosti Ministarstva vanjskih 
poslova Bosne i Hercegovine. 
Dozvole za izvoz iz stava (1) ovog сlanа  izdaju se s rokom važenja od jedne godine za 
pojedinačne dozvole i rokom važenja od tri godine za globalne dozvole. 
Za uvoz robe posebne namjene potrebna je Uvozna dozvola za robu posebne namjene iz сlanа  5. 
tačka b) ovog Zakona. 
Uvozna dozvola za robu posebne namjene iz stava (5) ovog сlanа  izdaje se s rokom važenja od 
šest mjeseci. 
Ministarstvo donosi Pravilnik  0  obliku i sadržaju isprava u vanjskotrgovinskom prometu oružja, 
vojne opreme i robe posebne namjene, kojim se utvrđuje forma i sadržaj dozvola iz stava (1) ovog 
č lana, te Uvozne dozvole za robu posebne namjene iz stava (5) ovog č lana. 

Č lan 21. 
(Zahtjev za izdavarxje dozvole i Uvozne dozvole za robu posebne namjene) 

Zahtjev za izdavanje dozvole iz сlanа  20. stay (1) ovog Zakona podnosi se Ministarstvu. 
Zahtjev za izdavanje Uvozne dozvole za robu posebne namjene iz č lana 20. stay (5) ovog Zakona 
podnosi se  Ministarstvu. 
Uz zahtjev iz stava (1) ovog člana obavezno se podnose dokumenti  0  krajnjem korisniku iz č lana 
7. stay (1) tač . a), b) iii c) ovog Zakona. 

(1) 

(2) 
(3) 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(1) 
(2) 

(3) 
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Uz zahtjev iz stava (2) ovog č lana, obavezno se podnose dokumenti iz člana 7. stay (1) tačka a) 
ovog Zakona, a pa potrebi i dokumenti nadležnog entitetskog organa iii nadležnog kantonalnog 
organa iii nadležnog organa Br čko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

(5) Ministarstvo donosi Uputu  0 uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom 
prometu oružja, vojne opreme i robe posebne namjene kojim utvrduje fomni i sadržaj obrasca 
zahtjeva za izdavanje dozvole, odnosno zahtjeva za izdavanje uvozne dozvole za robe poscbne 
namjene, te spisak ostalih dokumenata koji se prilažu uz zahtjev. 

С1an 22. 
(izdavanje dozvole za robe posebne namjene) 

. 	(4) 

U postupku izdavanja dozvole iz člana 20. stay (1) ovog Zakona Ministarstvo traži prethodnu 
saglasnost nadležnog organa iz č lana 8 . stay ( 1) tačka a) ovog Zakona. 
Ministarstvo izdaje dozvolu na osnovu prethodne saglasnosti пadležnog organa iz člana 8 . stay (1) 
tačka a) ovog Zakona u roku ad 30. dana od dana uredno ppdnesenog kompletnog z,ahtjeva, 
odnosno u roku od 60 dana ako je u postupku izdavanja dozvole potrebno obaviti dodatne 
provjere. 

С1an 23. 
(' 

	

~ (Izdavanje Uvozne dotivole za robu posebne nanijene) 

Za uvoz roba posebne namjene Ministarstvo izdaje Uvoznu dozvolu iz člana. 20. stay (5) ovog 
Zakona. 
Ministarstvo izdaje Uvoznu dozvolu za robu posebne namjene u roku ad 30 dana od dana uredno 
podnesenog kompletnog zahtjeva, odnosno u roku od 60 dana ako је  u postupku izdavanj a uvozne 
dozvole potrebno obaviti dodatne provjere. 

С 1ап  24. 
(Uvjerenje 0 krajnjem korisniku robe posebne namjene) 

(1) Uvjerenje  a krajnjem korisniku (End User Certificate) za robe posebne namjene izdaje 
Ministarstvo u svrhu potvrdivanja krajnjeg korisnika robe posebne namjene , na zahtjev stranog 
izvoznika. 

(2) Uvjerenje  0 krajnjem korisniku iz stava ( 1) izdaje se s rokom važenja ad šest mjeseci. 

С1an 25. 
(Zahtjev za izdavanje uvjerenja 0 krajnjem korisniku robe posebne namjene) 

(1) Zahtjev za izdavanje Uvjerenja  a krajnjem korisniku  (End User Certffrcate) za robe posebne 
namjene podnosi se Ministarstvu. 

(2) Uz zahtjev iz stava ( 1) ovog člana, obavezno se podnosi Izjava krajnjeg korisnika ovjerena ad 
sцane odgovomog lica krajnjeg korisnika , u kojoj treba stajati sljedeće: 
a) krajnja upotreba robe , naziv robe , opis robe, količ ina i vrijednost te naziv izvoznika i uvoznika; 
b) da roba песе  biti upotrijebljena , u cjelosti iii u dijelovima, za razvoj, proizvodnju , upravljanje, 

djelovanje, održavanje, skladištenje, otkrivanje, identifikaciju iii širenje hemijskog, biološkog 
iii nukleamog oružja, odnosno za razvoj , proizvodnju , održavanje i skladištenje projektila koji 
mogu nositi hemijsko , biološko iii nukleamo oražje; 

c) da se roba neće ponovno izvoziti bez posebnog odobrenja Ministarstva , odnosno bez dozvole 
koja se izdaje u skladu s сlапот  5. ovog Zakona. 
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(3) Ministarstvo donosi Uputu  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom 
prometu oružja, vojne opreme i robe posebne namjene kojim utvrđuje fonnu i sadržaj obrasca 
zahtjeva za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku te popis ostalih dokumenata koji se prilažu 
uz zahtjev. 

С 1ап  26. 
(Izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku robe posebne namjene) 

Ministarstvo izdaje Uvjerenje  0  krajnjem korisniku iii rješenje  0  odbijanju Zahtjeva za izdavanje 
uvjerenja  0  krajnjem korisniku u roku od 15 dana od dana kada je uredno podnesen potpuni zahtjev, 
odnosno u roku od 30 dana ako je u postupku izdavanja potrebno obaviti dodatne provjere. 

Član 27. 
(Potvrda  0  prijemu robe s Liste roba posebne namjene) 

Potvrdu  0  prijemu robe s Liste robe posebne namjene (Delivery Verificatioп  Certificate),a na 
osnovu realiziranog Me đunarodnog uvoznog certifikata  0  uvozu u BiH, izdaje Ministarstvo u 
svrhu potvrđivanja da je roba stigla na krajnje odredište navedeno u medunarodnom uvoznom 
certifikatu. 
Potvrda se izdaje na zahtjev krajnjeg korisnika navedenog u Me đunarodnorfi uvoznom certifikatu. 
Ministarstvo donosi Uputu  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom 
prometu oružja, vojne opreme i robe posebne namjene, kojim utvrđuje formu i sadržaj Potvrde  0 

 prijemu robe, obrasca zahtjeva za izdavanje Potvrde, te popis ostalih dokumenata koji se prilažu 
uz zahtjev. 

POGLAVLJEIV - NADLEŽNOSTIIOVLAŠTENJA 

dan 28. 
(Odbijanje zahtjeva) 

Ministarstvo donosi rješenje  0 odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave ako: 
a) nema potrebne saglasnosti iz člana 8 . stay ( 1) ovog Zakona; 
b) je prijedlog Komisije iz člana 11. stay (3) tačka b) da se zahtjev odbije; 
с) su podaci iz zahtjeva nepotpuni iii neta čni iii uz zahtjev nisu priloženi svi propisani 

dokumenti, a u zahtijevanom roku od sцane Ministarstva nekompletan zahtjev nije 
upotpunjen s nedostaju ćim podacima i dokumentima. 

Ministarstvo donosi rješenje  0 odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave ako roba ne odgovara 
podacima navedenim u zahtjevu , a izvoznik na zahtjev Ministarstva ne omogu ći pregled robe i/i1i 
pregled dokumentacije u vezi s tom mbom. 

С1an 29. 
(Oduzimanje isprave) 

(1) Ministarstvo , na osnovu prijedloga Komisije iz č lana 11. stay (3) tačka b) ovog Zakona, donosi 
rješenje 0 oduzimanju izdate isprave ako: 
a) Ministarstvo vanjskih poslova dostavi obavijest da povla či prethodnu saglasnost , izdatu u 

skladu s članom 8. stay ( 1) tačka a) ovog Zakona, jer su se u međuvremenu promijenile 
okolnosti iz člana 9 . stay (1) ovog Zakona uz detaljno obrazloženje razloga za povla čenje 
saglasnosti; 

b) se utvrdi da je isprava bila izdata na osnovu neta čnih ili nepotpunih podataka; 

(1) 

(2ђ  
(3) 

(1) 

(2) 
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c) nastanu okolnosti iii dođe do novih saznanja koja bi, da su postojala iii da se za njih znalo u 
vrijeme razmatranja zahtjeva za izdavanje isprave, dovela do odbijanja zahtjeva za izdavanje 
isprave; 

d) se izdata isprava ne koristi u namijenjene svrhe; 
е) pravno lice ne posluje u skladu s odredbama ovog Zakona i drugih zakonskih i podzakonskih 

akata koji reguliraju ovu obIast; 
f) pravno lice onemogu ćava provođenje nadzora. 

(2) Ministarstvo aije odgovomo za troškove koji su nastali iii се  nastati oduzimanjem isprave. 

Č lan 30 
(Postupak nakon oduzimanja isprave) 

U slučaju kada je isprava oduzeta na osnovu člana 29. stay (1) tačka a) ovog Zakona Ministarstvo 
се  naložiti učesniku u vanjskotrgovinskom prometu da obustavi sve daljnje aktivnosti , odnosno 
otkaže ugovor ako je ugovorom predvi đeno takvo pra,vo. U slučaju da se ugovoF ne može otkazati 
bez posljedica ili da nije istekao otkazni rok, Ministarstvo се  naložiti učesniku и  
vanjskotrgovinskoni prometu da stupi u pregovore  0  sporazumnom priJevremenom prekidu 
ugovora. Ako druga strana ne prihvati prijevremeni raskid ,ugovor & se izvršiti. 
U slučaju kada je isprava oduzeta na osnow povlačenja saglasnosti Ministarstva vanjskih poslova 
Bosne i Hercegovine iz razloga provo đenja sankcija Vij čća sigumosti UN ili u в lбсаји  ontžanog 
sukoba između Bosne i Hercegovine i predmetne države, sve aktivnosti se automatski prekidaju 
bez obzira u kojoj su fazi i to s vremenom stupanja na snagu odgovaraju će rezolucije Vijeća 
sigumosti UN, odnosno otpoč injanja neprijateljstava. 

Clan  31. 
(Medunarodna saradnja) 

Ministarstvo obavještava Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine  0  svakom odbijanju 
izdavanja i oduzimanja dozvole za izvoz , navodeći zemlju odredišta, krajnjeg korisnika i krajnju 
namjenu , te okolnosti relevantne za odbijanje zahtjeva za izdavanje dozvole odnosno oduzimanje 
dozvole. 
Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine može obavijestiti druge ddave  0  svakom 
odbijanju izdavanja i oduzimanju dozvole za izvoz, navode ći zemlju odredišta, krajnjeg korjsnika 
i krajnju namjenu , te okolnosti relevantne za odbijanje zahtjeva za izdavanje dozvolu iii 
oduzimanje dozvole. 
Ako Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine ima saznanje da je jedna od država 
članica OSCE-а  tokom prethodne tri godine odbila izdavanje isprave za sli čan vanjskotrgovinski 
promet, Ministarstvo vanjskih poslova BiH čе , prije izdavanja saglasnosti u skladu s ovim 
Zakonom , konsultirati državu koja je odbila izdavanje isprave. 

Clan 32. 
(lzvještavалje) 

(1) Korisnik isprave dužan je  0  njenoj realizaciji izvijestiti Ministarstvo u roku od 15 dana od dana 
realizacije. 

(2) Korisnik izvozne dozvole dužan je dostaviti Ministarstvu Potvrdu  0  prijemu robe (Delivery 
Verificatfon Certifrcate) da je roba iz isprave stigla na krajnje odredište ovjerenu od nadležne 
institucije države krajnjeg korisnika. 

(1) 

(2) 

(1) 

(2) 

(3) 
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• 	(3) Uprava za indircktno/neizravno oporezivanje u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu U1N0) 
polugodišnje izvještava Ministarstvo  0  izvršenim uvozima i izvozima o гužja, vojne opreme i roba 
posebne патјепе . 

С1an 33. 
(Vođenje evidencije u Ministarstvu) 

(1) Ministarstvo uspostavlja bazu podataka  0  ispravama izdatim u skladu s сlanот  5. ovog Zakona i 
svakih šest mjeseci dostavlja Parlamentamoj skupštini Bosne i Hercegovine izvještaj  0  izdatim 
ispravama kao i izvještaj  0  odbijenim zahtjevima za izdavanje isprava. 

(2) Ministarstvo vanjskih poslova Bosne i Hercegovine može od Ministarstva trafiti dostavljanje 
podataka  0  izdatim ispravama, podatke  0  odbijenim zahtjevima za izdavanje isprava, kao i druge 
podatke koji se odnose na vanjskotrgovinski promet roba s  kontrolnih listi, a u svrhu međunarodne 
saradnje i dostavljanja podataka Ujedinjenim nacijama i OSCE -u. 

č1an 34. 
(Vodenje evidencije korisnika isprave) 

Korisnici isprava dužni su voditi detaljnu evidenciju  0  ispravama, koja morn sadržavati najmanje 
sljedeće podatke: opis robe i usluga, količinu, puni nazh' i adresu izvoznika, uđoznika, 
isporuč itelja i primatelja robe, posrednika, te krajnju namjenu i puni naziv i adresu krajnjeg 
korisnika robe. 
Dokumentaciju iz stava (1) ovog člana korisnik isprave mora čuvati najmanje deset godina od 
završetka kalendarske godine u kojoj je obavljena transakcija, a deset god'ma za proizvode sa 
Zajedničke liste oružja i vojne opreme, i dostaviti je Ministarstvu na zahtjev. 
Ministarstvo može propisati i druge podatke koje mora sadržavati dokumentacija iz stava (1) ovog 
č lana. 

Č laп  35. 
(Nadzor) 

(1) Ministarstvo provodi nadzor nad pravnim licem kojem je izdata isprava iii koje je registrirano za 
obavljanje vanjskotrgovinskog prometa robe s  kontrolnih listi. 

(2) Ministarstvo се  Uputom  0  provodenju nadzora propisati na čin provodenja nadzora. 

POGLAVLJE V - KAZNENE ODREDBE 

С1an 36. 
(Prekršajne odredbe) 

Novčanom kaznom u iznosu od 20.000 KM do 50.000 KM kaznit се  se pravno lice ako: 
a) ne postupi u skladu s č lanom 32. st. (1), (2) Hi (3) ovog Zakona. 
Novčanom kaznom u iznosu od 50.000 KM do 100.000 KM kaznit се  se pravno lice ako: 
a) onemogući provođenje nadzora u skladu s članom 29. stay (I) tačka f) ovog Zakona; 
b) ne vodi evidenciju u skladu s članom 34. ovog Zakona. 
Novčалom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 10.000 KM kaznit čе  se odgovomo lice u pravnom 
licu ako: 
a) onemogući provodenje nadzora u skladu s članom 29. stay (1) tačka f) ovog Zakona; 

(1) 

(2) 

(3) 

(1) 

(2) 

(3) 
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(1) 

(1) 

(2) 

(3) 

b) tie  postupi u skladu s с lanот  32. st. (1), (2) iii (3) ovog Zakona; 
с)  ne vodi evidenciju u skladu s с lanот  34. ovog Zakona. 

POGLAVLJE  VI-  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

С1an 37. 
(Provedbeni propisi) 

Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine donijet čе  sljedeće 
provedbene propise: 
a) Poslovnik  0 radii  Komisije; 
b) Pravilnik  0  vodenju Registra lica vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne opreme i robe 

posebne namjene; 	 , 	 , 	 , 
с) Pravilnik  0  obliku i sadrčaju isprava  ii  vanjskotrgovinskom prometu oružja, vojne opreme i 

robe posebne namjene; 
d) Uputu  0  uslovima i postupku za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom prometu oružja, vojne 

opreme i robe posebne namjene; 
e) Uputu  0  provođenju nadzora.  
Ministar sigumosti BiH propisat се  formu i sadržaj isprave za provoz oružja i vojne opreme, kao i 
postupak izdavanja isprava. 
Provedbeni propisi iz st. (1) i (2) ovog с lала  bit се  doneseni  ii  roku od 90 dana od dana stupanja 
na snagu ovog Zakona. 

Č1an 38. 
(Prijelazne odredbe) 

Do stupanja na snagu provedbenih propisa iz сlапа  37. ovog Zakona primjenjivat čе  se: 
a) Uputa  0 proceduri registracije pramih i fizi čkih lica za vanjskotrgovinski promet roba i usluga 

od strateške važnosti za sigurnost Bosne i Hercegovine („ Službeni glasnik BiH", broj 19/10); 
b) Uputa  a uslovima i postupku za izdavanje isprava za vanjskotrgovinski promet roba i usluga od 

strateške važnosti za sigurnost Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", broj 19/10); 
c) Uputa  a  nač inu i postupku reguliranja privremenog uvoza, privremenog izvoza i tranzita 

sportskog i lovačkog oružja i municije („Službeni glasnik BiH", broj 19/10); 
d) Uputa  a  provođenju nadzora nad pramim i fizi čkim licem kojem je izdata isprava iii koje je 

registrirano za obavljanje vanjskotrgovinskog prometa roba s kontrolnih listi („ Službeni glasnik 
BiH", broj 28/10). 

Do objavljivanja Zajedni čke liste oružja i vojne opreme primjenjivat се  se važeća Zajednička liste 
vojne opreme objavljena u „ Službenom glasniku BiH", broj 40/10. 
Do  objavijivanja Liste roba posebne namjene BiH primjenjivat се  se Lista roba posebne namjene 
objavljena u „Službenom glasniku BiH", broj 40/10. 

С1an 39. 
(Primjena zakona  0  upravnom postupku) 

U slučajevima provođenja postupka odlučivалja  0  pravima i obavezama pravnih lica koja nisu 
predviđena ovim Zakonom, primjenjivat се  se odredbe Zakona  0  upravnom postupku Bosne i 
Hercegovine (" Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04,88/07,93/09 141/13). 
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PS BІя  bгoj: 	/16 
	2016.godine 
Sarajevo 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine BiH 
s.r. 

Predsjedavajuči 
Dora  naroda 

Parlarentame skupštine BiH 
s.r. 

С1an 40. 
(streljačka društva,lovačka društva i fizička lica) 

Za sцeljačka društva, lovačka društva i fizička lica, odnosno drйavljane BiH i stтaпe državljane, koji 
unose iii iznose oružje i municiju preko državne granice Bosne i Hercegovine primjenjuje se Zakon  0 

 graničnoj kontroli („služбeni glasnik BiH", 6 г.53/09 i 54/10) . 

Č lan 4 1 . 
(Prestanak važenja) 

Danom stupanja na snagu ovog Zakona i Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne 
opreme i roba posebne namjene, prestaju važiti odredbe Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog 
prometa roba i usluga od strateške važnosti za sigumost Bosne i Hercegovine („službeni glasnik BiH", 
broj 103/09). 

dan 42. 
(Započeti postupci) 

Postupci koji su započeti do stupanja na snagu ovog Zakona nastavit се  se i dovršiti тега  odredbama 
Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba i usluga od strateške važ пosti za sigumost Bosne i 
Hercegovine („službeni glasnik BiH", broj 103/09) . 

Z`1an 43. 
(stupanje na snagu) 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „službenom glasniku BiH". 
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OBRAZLOŽENJE 

I —PRAVNIOSNOV 

Pravni osnov za donošenje ovog Zakona sadržan је  u članu IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, kao 
i odredbama сlanа  III 1. b) Ustava Bosne i Hercegovine, prema kojem su nadležnosti institucija Bosne 
i Hercegovine i poslovi vanjskotrgovinske politike, u koje spada i izvoz i uvoz oružja, vojne opreme i 
robe posebne namjene, brokering i provoz oružja i vojne opreme, te izvoz i uvoz usluga u vezi s 
oružjem i vojnom opremom. 

II-. RAZLOZI ZA DONOŠENJE 

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine se obavezalo godišnjim 
planom dostavljenim Vijeću ministara Bosne i Hercegovine гđ  2013. godinu, da се  izVršiti podjelu 
postojećeg Zakona 0 kontroli vanjskotrgovinskog prometa strateških roba za sigurnost BiH („službeni 
glasnik BiH", broj 103/09) na dva „nova" zakona, i to Zakon 0 kontroli vanjskotrgovinskog prometa 
naonižanja, vojne opreme i proizvoda posebne namjene i Zakon 0 kontroli vanjskotrgovinskog 
prometa roba dvojne namjene. , 
Razlog za iniciranje podjele postoje ćeg Zakona koji defi пira kontrolu vanjskoцgovinskog prometa 
roba sa Zajedni čke liste vojne opreme, Liste roba dvojne namjene i Liste roba posebne namjene je što 
те  postojećim Zakonom slične procedure i uslovi prirnjenjuju na oružje i vojnu opremu i na robe 
dvojne namjene, iako su razli čiti pravni osnovi za tu kontrolu. U postoje ćem Zakonu su uo čeni 
nedostaci u propisima i postupcima koji nisu u potpunosti uskla đeni s EU zakonodavstvom. 

Uslovi i postupci za kontrolu roba dvojne namjene trebali bi se znatno nzlikovati od uslova u kontroli 
oružja i vojne opreme icr su postoje ćim Zakonom po nekim pitanjima strožiji za kontrolu roba dvojne 
namjene nego je predvi đeno Uredbom EU 428/2009. 

Prilikom  made novih zakona uzele bi se u obzir iskustva i najbolje prakse u zemljama EU i zemalja u 
okruženju kao i pomo ć  eksperata kroz projekte EU. 

Donošenjem ovog Zakona uspostavila bi se kontrola u vršenju trgovine oružja, vojne opreme i 
proizvoda posebne namjen u cilju zaštite intusa BiH i poštivanja me đunarodnih obaveza koje je BiH 
preuzela. 

III — OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH RJEŠENJA 

POGLAVLJE I - (ОРСЕ  ODREDBE) 

Č lan 1. 

Propisani su uslovi i procedure za izvoz i uvoz oružja, vojne opreme i robe  posebne namjene, 
brokering i provoz oružja i vojne oprenie, te izvoz i uvoz usluga u vezi s oružjem i vojnom opremom, 
te druge isprave iz ove oblasti, kao i nadležna tijela za izdavanje isprava i provodenje nadzora u vezi s 
oružjem, vojnom opremom i proizvodima posebne namjene. 
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Član 2. 

Ovim članom su propisani izuzeci od primjene ovog Zakona , te nadležni organ za davanje 
saglasnosti  0  ispunjavanju uslova za izvoz, uvoz i provoz oružja, vojne opreme i proizvoda 
posebne namjene, kao i moincnat kada izuzeće prestaje i na nju se primjenjuju odredbe ovog 
Zakona. 

С 1ап  3. 

propisano je značenje izraza korištenih и  ovom Zakonu. 

Č lan 4. 

Propisалa je obaveza objave kontrolnih lista i Zajedni čkog stava EU,kojim se utvrduju zajedni čka 
pravila postupanja kod kontrole izvoza vojne tehnologije i opreme u „S1už6enom glasniku BiH". 

Č lan 5. 

t U ovom сlади  taksativno  sin  navedene isprave koje izdaje Ministarstvo.a 

Član б . 

U ovom članu je navedeno koje isprave izdaje Ministarstvo sigurnosti BiH te propisana obaveza 
donošenja provedbenog akta  0  obiiku i sadržaju ove isprave. 

Član 7. 

Ovim с (anот  propisani su oblici dokumenta  0  krajnjem korisniku kao i podatke koje treba da sadrži. 

Č lan 8. 

propisane  sin  prethodne saglasnosti i mišljenja koje ministasrtvo тогд  pribaviti prije izdavanja dozvole 
kao i mišljenaja koja može zatražiti po potrebi, propisane  sin  institucije od kojih se pribavlja prethodna 
saglasnost, kao i rokovi za dostavljanje saglasnosti odnosno odgovora Ministarstvu. 

Član 9. 

Odredbama ovog с lапа  regulirano је, u zavisnosti od resome nadležnosti institucija BiH,  a  kojim 
aspektima je potrebno vodit računa prilikom izdavanja prethodne saglasnosti, vode ć i гасипа  0 tome da 
ne dolazi do preklapanja nadležnosti između institucija. 

Član 10. 

Ovim članom  sin  propisani rokovi za dostavijanje prethodne saglasnosti za izdavanje dozvole. 
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Član 11. 

Propisuje formiranje Komisije za kontrolu vanjskotrgovinskog prometa, formiranje ove Komisije, 
imenovanje i razrješenje č lanova Komisije , institucije koje čine ovu Komisiju, te nadležnosti 
Komisije. 

Č1an 12. 

Ovim сlanот  propisana је  i obaveza i procedura registracije odnosno upisa u Registar svih pravnih 
lica koja se namjeravaju baviti vanjskotrgoviriskim prometom ovih roba i usluga, razlozi zbog kojih se 
vrši brisanje iz Registra upisanih pravnih lica kao i izradu provedbenog akta kojim se utvrđuje 
postupak registracije i brisanje iz Registra pravnih lica za obavljanje vanjskotrgovinskog prometa. 

PAGLAVLJE 11 - KONTROLA VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ORUŽJA I VOJNE , 
OPREME 

Član 13. 

Ovim сlалот  propisano je na koji se nač in može obhvljati izvoz i uvoz oružja i vojne opreme, 
brokering te izvoz i uvoz usluga u vezi s oružjem i vojnom opremom , vrste dozvola, rokom trajanja 
dozvola kao i izrada provedbenog akta kojim se  definka oblik i sadržaja dozvola. 

Č1an 14. 

Ovim č laпom propisan je postupak pribavijanja dozvole , i to u smislu preciziranja organa kome se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole , kao i prate ća dokumentacija koju je potrebno p гiložiti uz 
zahtjev, te propisana obaveza Ministarstvu za izradu provedbenog akta kojim се  decidno propisati 
uslovi i postupak za izdavanje isprava u vanjskotrgovinskom prometu roba oružja, vojne opreme, 
utvrđuje obik i sadržaj obrasca zahtjeva za izdavanje dozvole te popis ostalih dokumenata koji se 
prilažu uz zahtjev. 

Član 15. 

Ovim članom regulirano je izdavanja dozvole za vanjskotrgovinski promet oružja i vojne opreme, 
obaveza pribavljanja prethodne saglasnosti institucija BiH kao rokovi za izdavanje dozvole iz i to u 
smislu preciziranja roka u slu čaju uredno podnesenog zahtjeva i izdavanJa dozvole kada je prethodno 
potrebno obaviti dodatne provjere. 

Č lan 16. 

Ovim с lапот  propisane su isprave koje se izdaju u svrhu potvrđivanja krajnjeg korisnika oružja i 
vojne opreme ukoliko to zatraži strani izvoznik i rok važenja izdatih isprava. 

Č1an 17. 

Ovim članom propisan je postupak izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku oružja i vojne opreme i 
Međunarodnog uvoznog certifikata, gdje je precizirano kome se podnosi zahtjev, pilozi koje je 
potrebno dostaviti uz zahtjevu , kao i rokovi za izdavanje Medunarodnog uvoznog certifikata, te 
obaveza Ministarstva za donošenje provedbenog akta  0  uslovima i postupku za izdavanje Uvjerenja  0 

 krajnjem korisniku oružja i vojne opreme i Međunarodnog uvoznog certifikata. 
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Č1an 18. 

Ovim č lanom propisani su rokovi za izdavanje Uvjerenja o krajnjem korisniku oružja i vojne opreme i 
Međunarodnog uvoznog certifikata u slu čaju uredno podnesenog zahtjeva za izdavanja dozvole kao i 
slučaj kada je potrebno obaviti dodatne provjere. 

Član 19. 

Ovim с lалот  propisana je procedura izdavanja Potvrde  0  prijemu robe sa Zajedni čke liste vojne 
opreme, svrha njenog izdavanja te obaveza izrade provedbenog akta kojim se propisuje forma i sadržaj 
obrasca Potvrde o prijemu robe i zahtjeva za izdavanje Potvrde, te popis ostalih dokumenata koji se 
prilažu tu zahtjev za izdavanje akta. 

POGLAVLJE III - KONTROLA VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA ROBE POSEBNE 
NAMJENE 

Član 20. 
, 	 $ 	 , 

Ovim с lалот  propisano je na koji se način može obavljati vanjskotrgovinski promet roba s Liste roba 
posebne namjene, vrste dozvola, rokovi trajanja dozvola kao i obaveza izrada provedbenog akta kojim 
se definira oblik i sadržaja dozvola. 

С 1ап  21. 

Ovim с lалот  propisan je postupak pribavijanja dozvole, i to u smislu preciziranja organa kome se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole, kao i prate ća dokumentacija koju je potrebno priložiti uz 
zahtjev, te propisana obaveza Ministarstvu za izradu provedbenog akta kojim се  decidno propisati 
uslovi i postupak za izdavanje dozvole za obavljanje vanjskotrgovinskom prometu roba posebne 
патјепе , utvrduje oblik i sadtžaj obrasca zahtjeva za izdavanje dozvole te popis ostalih dokumenata 
koji se prilažu tu zahtjev. 	

Član 22. 

Ovim сlалот  regulirano je izdavanja dozvole za izvoz roba posebne namjene, obaveza pribavljanja 
prethodne saglasnosti institucija BiI-I kao rokovi za izdavanje dozvole iz i to u smislu preciziranja roka 
u slučaju uredno podnesenog zahtjeva i izdavanja dozvole kada je prethodno potrebno obaviti dodatne 
provjere. 

Č1an 23. 

Ovim člалom regulirano je izdavanJa dozvole za uvoz roba posebne namjene, rokovi za indavanje 
dozvole u smislu preciziranja roka u slu čaju uredno podnesenog zahtjeva i izdavanja dozvole i kada je 
prethodno potrebno obaviti dodatne provjere. 
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Č lan 24. ' 

Ovim с lапот  propisane je isprava koje se izdaju u svrhu potvrđ ivanja krajnjeg korisnika roba posebne 
namjene ukoliko to zatгaži strani izvoznik i rok važenja izdate isprave. 

Član 25. 

Ovim č lanom propisan je postupak izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku roba posebne namjene, 
gdje je precizirano kome se podnosi zahtjev, pilozi koje je potrebno dostaviti иг  zahtjevu, kao i rokovi 
za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku, te obaveza Ministarstva za donošenje provedbenog akta  0 

 uslovima i postupku za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku roba posebne narnjene. 

, 	Član 26. 

Ovim članom propisani su rokovi za izdavanje Uvjerenja  0  krajnjem korisniku roba posebne namjene 
u slučaju uredno podnesenog zahtjeva za izdavanja dozvole kao i slu čaj kada potrebno obaviti dodatne 
provjere. 	

г  Č1an 27. 	 r 

Ovim č lanom propisana je procedura izdavanja Potvrde  0  prijemu robe posebne namjene, svrha 
njenog izdavanja te obaveza izrade provedbenog akta kojim se propisuje forma i sadržaj obrasca 
Potvrde  0  prijemu robe i zahtjeva za izdavanje Potvrde, te popis ostalih dokumenata koji se prilažu uz 
zahtjev za izdavanje akta. 

POGLAVLJE IV — NADLEŽNOSTI I OVLAŠTENJA 

С 1ап  28. 

Ovim сlапот  precizirani su slučajevi odnosno uslovi pod kojim Ministarstvo donosi rješenje  0 
 odbijanju zahtjeva za izdavanje isprave. 	

Član 29. 

Ovim сlanот  propisana je mogu ćnost oduzimanja izdate isprave, te propisani slu čajevi u kojim je to 
moguće, kao i odgovomost za nastanak troAkova usljed oduzimanaj isprave. 

С 1ап  30. 

Ovim с lалот  preciziran je postupak nakon oduzimanja isprave zavisno od razloga oduzimanja kao i 
obaveze Ministarstva i u česnika  in  vanjskotrgovinskom poslu. 

Član 31. 

Ovaj с 1ал  propisuje međunarodnu saradnju putem Ministarstva vanjskih poslova BiH, na čin i 
mogućnosti  0  obavještavanju druge države  0  odbijanju izdavanja dozvole za izvoz navode či zemlju 
odredišta, krajnjeg korisnika i krajnju namjenu, te okolnosti relevantne za odbijanje dozvole. 
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I  Propisалo је  i postupanje Ministarstva vanjskih poslova BiH u slu čaju saznanja da je jedna od država 
članica Evropske unije tokom prethodne tri godine odbila izdati dozvolu za izvoz, te ostavljena 
mogućnost da Ministarstvo vanjskih poslova može konsultirati državu koja je odbila izdati dozvolu. 

Č1an 32. 

Ovim с lапот  je za korisnika dozvole propisana obaveza izvještavanja  0  realizaciji izdate dozvole, 
preciziran organ kome se dostavlja pisana obavijest, rok za izvještava пje od dana realizacije dozvole 
kao i kopija iste. 
Istim сlanот  је  propisana obaveza za korisnika izvozne dozvole da na zahtjev Ministarstva dostavi 
Potvrdu  0  prijemu robe Hi  usluge (Delivery Verification Certificate), ovjerenu od nadležne institucije 
države krajnjeg odredišta, ukoliko ta d гžava ima propise za izdavanje takve potvrde. 

Član 33. 	 ~ 

Ovim članom propisana je obaveza Ministarstva da vodi evidenciju  0  izdatim dozvolama,  0  odbijenim 
zahtjevima za izdavanje dozvola i oduzetim dozvolama s navedenim razlozima za odbijanje i 
oduzimanje, te da  0 tome jednom godišnje izvještava Vijeće ministara BiH. 
I4adalje, propisana je obadeza Upravi za indirektno oporezivanje BiH da Ministarstvu polugodišnje 
dostavlja ažumu evidenciju  0  realizaciji izdatih isprava. 

Član 34. 

Obaveza vođenja evidencije propisana je i za korisnike isprave. Oni su dužni voditi detaljnu evidenciju 
o ispravama, propisano je šta mora da sadrži ta evidencija kao i rokovi za čuvanje pomenute 
dokumentacije. 

Član 35. 

Ovim članom precizirana su пад lехц  organi za vršenje nadzora пad pravnim licima kojima je izdata 
isprava, a način provodenja nadzora čе  biti definiran provedbenim aktom provođenju nadzora koje 
donosi ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH. 

POGLAVLJE V —KAZNENE ODREDBE 

Član 36. 

Ovim č lалom regulirane su novčane kazne pravnih i fizi čkih lica za kršenje Zakona. U pogledu 
krivičnih dijela za kršenje ovog Zakona predvi đene su kazne Krivi čnim zakonom BiH. 

POGLAVLJE VI —PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 37. 

Ovim сlanот  su navedeni provedbeni propisi koje се  ministar vanjske tngovine i ekonomskih odnosa 
Bin donijeti i rok za njihovo donošenje. 
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Č lan 38. 

Prijelaznim odredbama su navedeni provedbeni propisi koji čе  se primjenjivati do stupanja na snagu 
ovog Zakona. 

С 1ап  з9. 

Primjena Zakona  0  upravnom postupku u slu čajevima provođenja postupka odlučivanja  0  pravima i 
obavezama pravnih i ftzi čkih lica koje nisu predvi đene ovim Zakonom. 

član 40. 

Ovim č lanom propisana je procedura unosa i iznosa ort4ja i municije za strelja čkp, lovačka društva i 
fizička 1ica. 

član 41. 

Prestanak važenja odredbi Zakona'  0  kontroli vanjskotrgovihskog prometa roba i usl đga od sцateške 
važnosti za sigurnost BiH koje se odnose na oružje, vojnu opremu i robe posebne namjene. 

član 42. 

Ovim članom propisana je primjena propisa za zapo čete postupke. 

član 43. 
Stupanje na snagu i objava u službenom glasilu. 

IV — FINANSIJSKA SREDSTVA 

Provođenje Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa naoružanja, vojne oprenie i proizvoda 
posebne namjene ne zahtijeva posebna sredstva iz budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 
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. PRINCIPI NA KOJIMA JE ZASNOVAN 
PRIJEDLOG ZAKONA O KONTROLI VANJSKOTRGOVINSKOG PROMETA 

ORUŽJA, VOJNE OPREME i ROBA POSEBNE NAMJENE 

Principi na kojima je zasnovan ovaj Prijedlog Zakona su: 

- Uspostavljanje efikasne kontrole spoljne trgovine oružja i vojne opreme, 
- Usaglašavanje sa medunarodnim standardima i to: 
- Zajedničkim stavom savjeta Evropske Unije 2008/944/ CFSP od 08. Decembra 2008. 
godine kojim se utvrduju pravila kojima se rukovodi kontrola izvoza vojne tchnologIje i 
opreme, 
- sporazumom  0  trgovini oružjem (Afl-Arms Trade Treaty), koji je Bosna i Hercegovina 
potpisala 2013.godine a retificirala 2014.godine, 
- Zaštita intresa BiH i poštivanja me đunarodnih obaveza koje je BiH preuzela kada su u 
pitanju procedure za izvoz i uvoz oružja, vojne opreme i robe posebne namjene, brokering i 
provoz o гužja i vojne opreme , te izvoz i uvoz usluga u vezi s oružjem i vojnom opremom i 

t 

	

	 - Unapriedenje pnstoje ć ih zakonskih rješenja u skladu sa osnovnim priifcipimajavne uprave i 
olakšavanje pristupa i ostvarivanja prava gradana u postupku pred organima uprave. 
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BOSNA I HERCEGOVINA  

MINISTAR5TV0 VANJSKE TRGOVINE I EKONOMSHIH ODNOSA 
Mцsala 9 
Sarajevo 

Predmet: 
Mišljenje  0  uskladenosti Nacna zakona o kontroli spoljnotrgovinskog prometa 
roba диојпе  латјеле  sa acquis-ern 

a 
Veza : 	Vaš akt broj: 02-3-25 - 18414/14 od 19 . marta 2015 .  godine 

Na osaovu с lапа  18 . Zakona o ministacstvima i drugirn organima uprave Bosne i 
Hercegovine (иSlužbeдi glasnik BiH», broj 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 
59/09, 103/09, 87/12 16/13), с lапа  6. Odluke 0 Direkciji za evropske IntegznciJe (aSlužbeni 
glasnik BiH», broj 41/03) i Odluke 0 hutnnnentima za uskladivanje zakonodavstva BiH s  

	 pгavпoпцekoviдom-Evropske-uпije-{<гΡ Službeпi-glasФЈґ'Bi », roj 23/11), Direkcija za- 
evropske integracije daje sljedeće: 	 ' 	- 	  

MIŠLJENJE 

Nacrtom zakona  0  koatroli spoIjnotrgovinskog prometa roba dvojne namjene (и  
daljnjem tekstu : Nacrt zakona) ptopisuju so uslovi za izvoz, brokering i provoz robe dvojne 
naniJeiie, ptužanje usluga tehni čke pomoći и  vezi s robom dvojne namjene, izdavanje 
medunarodnog uvoniog sertifikata i potvrde 0 prijemu robe dvoJne namjerxe , te se utvrduju 
пад lехда  tijela za izdavanje isprava i provodenje nadzora u vezi s roborn dvojne namjene. 

Direkdja za evropske integracije konstatuje da su uz tekst Nacrta zakona dostavljeni 
popunjeni inztrumentj za uskladivanje и  skladu sa с lадот  2 . stay (3) Odluke o instrumentima 
za uskladivanje zakonodavstva BiH sa pravnom tekovinom Evropske unije. 

Nacrt zakona jeyskladivansa• 	 

✓ Uredbom Vijeća (EZ) br. 428/2009 od 05. maja 2009 . god, a uspostavljanju režima 
ZaJednice za kontrolu izvoza, prenosa, brokeringa i provoza robe sa dvojnom 
namjenom uključujuči izmjene i dopune propisane: 

- Uredbom (EU) br. 1232/2011 Evropskog parlanxenta i Vijeća od 16. novembra 
2011. 0 izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 428/2009 0 uspostavljanju refiima 
Zajednice za kontrolu izvoza , prenosa, бrokeringa i provoza robe s dvojnom 
патјелот , 

- Uredborn (EU) br. 388/2012 Evropskog parlamenta i Vije ča od 19. aprila 2012. 
a izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) bг. 428/2009 0 uspostavljanJu rdinia  -Zajednice 

	

- —"na kontroluizvoza, prenosa , brokeringa i provoza  robes dvoinom дапиелот , 	
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— Uгedbom (EU) br. 599/2014 Evropskog parlamenta i Vije ća od 16. aprila 2014. 
o izmjeni Uredbe Viječa (EZ) br. 428/2009 0  uspostavljanju гežima Zajednice 

~ 
	 za kontrolu izvoza, prenosa, brokeringa i provoza robe s dvojnom namjenom. 

✓ Zajedničkom akcijom Viječa (2000/40 1/ZVSP) od 22. јила  2000. o kontroli tehaičke 
pomoći  in  vezi s upotrebom u posebne vojne svrhe. 

Nakon detaljne analize ponovno dostavljenog uporednog prikaza 3 teksta Nacrta 
zakona Direkcija konstatuje sljede če: 

✓ U članu 3. stay ( 1) tačkв  k) Nacrta zakona nije precizno definisan provoz  in  odnosu  xis 
 definieiju datu  in  članu 2 . stay (7) Uredbe. Iz definicije provoza iz с lала  3 . stay (1) 

tačka k) Kacrta zakona nije v3dljivo da se radi o provozu robe dvojne naznjene kbja 
nije iz BiH , koja ulazi u carinsko područje BiH s odredištem izvan BiH. 

' 	✓ С1ап  4, stay (2) Uredbe nije na odgovaraju ći način preuzet с lалот  6. stay (2) Nacrta 
zakona . С 1алот  4 . stay (2) Uredlie se propisuje da је  dozvola takode potrebna „...ako 
drfava nabave  1"  država odredišta ima embargo rib  oružje... ". U člaдu  6.  stav'(2) 
Nacrta zakona  is  napravljena izmjena tako što je uz „krajnjeg  korisnika"  dodata 
„zemlja izvoza" te se sada propisuje da je dozvola pot пбnš i kada ,,...krajnjl korisпik 
1 zemlja izvoza su zemlje puma kojoj se provode тапкег  е  па  oruije... ". U upbrednom 
pтikaZu se daje obrazloknJe da [епдгп  „gІјКkјQzѓ  odgovara terminu „dtžava 

	nabave`'ј—što—nije odgovarajuće-tufiačeлje Naime, sugerišemo—korišteдjcцermiпa 	 
„država nabave '• (eng  purchasing country) umjesto termina „гет lја  izvoza",—kao i 

 i2raza (L 
 ~

ў  а  о  едlšта"•  (eng. country of  desilna 'lan) umjesto izma „krajnji 
korisnik". ` " 	 ' 	v 

✓ С 1ал  4. stay (3) Uredbe nije preuzet, ( ј . nije obuhvaćen с (алот  6. stay (2) Nacrta 
zakona, kako  is  navedeno u uporednom prikazu . С 1алот  6. stay (2) Nacrta zakona 
nije obuhvaćena situacija  in  kojoj  is  izvoznik obaviješten od strвtte Ministarstva da 
odnosna  robs jests iii bi mogla biti , u cijelosti  Hi  djelimično, upotrebijena kao dijelovi 
Hi  komponente vojпe robe navedene u  nacionalnom иојпот  popisu,Jwjaje ггиегепа  s 
područja navedene države člапгсе  bez dozvole 111 je btla prekrfena dozvola propisaпa 
naclonalnim zakoпodavstvom navedene drfave J'ianice". Dak1e, с lалот  6. stay (2) 
Nacrta zakona  is  vršeno uskladivanje sa članom 4 . sfav (2) Uredbe, dok с1ал  4 stay 
(3) Uredbe nije obuhvaćen. 	 • 

✓ - Prilog I1I.a I Prilog-iItb-Uredbe nisu preuzeti članom  10.1  č lалот  11. Nacrtazakona 	 
kako  Jo  aavđdeno  in  uporednom prikazuJ Naime, radi se o  obuscima za 
individualxun/gicbalnu izvoznu dozvolu i dozvolu za brokerske usluge čije se 
izdavanje propisuje с lалот  10 . i с lапот  11. Nacrta zakona , mčdutim ovim č laпovima 
se tie  vrši preuzinianje samih obrazaca . Stoga,  ii  uporednom prikazu treba navesti 
odgovarajuće obrazložerje za nepreuzim алje obrazaca iz Priloga II1.a i Priloga Ili.b, u 
zavisnosti od toga da 1i се  se podzakonskim aktom ovi obrasci preuzeti i1i  no.  



Prilog: 
- ovjerena lzjava  a  usHadenosti 

'- . 	 , 

~W LL% 
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t A . 

Analizom teksta Nacrta zakona иоčеда  sin  odredena rjdenja koja ne spadaju  u  donien 
usklađ ivanja propisa sa acquis-etn,  au  i za koja smatramo da trebaju bi d  dodatno razmotrena, 
te skrećemo paiitju па  sljedeče: 

U сlапи  4 . stay (1)  Nacrta zakona se navodi da „hlinislarsNo in  Sluđbeпom giasniku 
Bill  obJavlјије  Listu robe  dvojne namjene koja Je slufbent  puvod relevantne Liste 
stavu dvojne патјепе  (List ofDual-Use Items) Evropske  untie  ". 

✓ U članu 3 . stay (1) tačka d)  Nacrin zakona navodi se definicija robe vojne namjene 
koja „podrazumljeva sve stavke na-vedene  no  Zajedпičkoj llstt иојпе  opreme (Common 
Military LLrt) Evropske unije. koju Minlstarstvo prevodi 1 objavljuje и  Službeпom 
glasпlku  BUT.  

stop  smo u пašem n'išljcnju broj OЗ/А-06-2-AA/LP-1694-2/14 od 12. јanиazв  2015. 
godine sugerisali pribavijanje mišljeпja Ureda za zakonodavstvo Vijeda ministara BIH. U 
predmetttom ponovnom zahtjevu za тlšlјелје  navodi se da je ovakvo гјеšепје  rezultat stava 

' 
 

Rzdne gtvpe za izradu Nacrta zakona , и  smislu da se Nacrtom zakona propišu identi čna 
dešcnJa propisana članom 4 . stay ( 1) važećeg Zakona o kontroli spoljnotrgovinskog prometa 
тоbа  ! usluga od strateške važnosti za bezbjednost BIH („Službeni glasnik В !Н", бгој  103/09). 
Ne dovodeć! u pitanje postojeća zakonska rješenja nit! stay Radne gnnpe, ostajemo pri 
sugestiji za pribavijanje mišljenja Ureda za zakonodavstvo Vije ča ministara BIH  0  ovam 
pitanju. 

Nakon detalJne analize  -  teksta  -Nacna zakona i oba instr'unenta za us а  rvanlc7 đГ  je, — 
Direkcija za evropske intcgr t,le onstacuje da je Nacrt zakona  0  kontroti spotjnotrgovinskog 
prometa roba dvojne патјепе  djelimično uskladen sa odredhama Uredbe Vije ča (EZ) br. 
42812009, uključujuč! izmjene I dop'uie propisane Uredbom (EU) br. 123212011, Uredbom 
(EU) br . 388/2012 i Uredbom (EU) br . 59912014,  be  i Zajedпičke akcije Vijeća 
(20001401/ZVSP). 

Direkeija га  evropske integracije vain stoji na raspolaganju, u okviru svojih 
nadlc3лosti,  ii  domenu uskladivanja budu ćeg zakonodavstva sa odredbama acquis-a.  

S poštovanjein, 

""~STJčБI(TOR ` u _ 	. 
,'1„^ -_''. : Nevenka Savi č  



. .и~~~ —  .. 	.F_. 	. 	. 	-   -r ~rлт,arY?~в►., .. ~~_ 	± 	-. rsт~~- _--п •  г~~sr-~ -. -aл~j ~мiвг~~~.~ -- —_
~   

TZJAVA O USKLADENOSTI 

1. О6гад lиđоддо roорпФвуаđ aaCrte/prijeФoge 
роріѕі  

MioiSUntvo spoljae trgoVlne г  ekonoma4đ  odnoЧ  Втиа  I 
 Heroegoviae 

1NazN дааИрг lЈеФоуа lropisa 
Zikoc  a  konuoE apoЦnovgnvtrokog рготед l roba drujaa oamJeu 
Low ол roепоl offorcigл avde ofФm4ve цеа5в  

3. Uddвdrnost ascltarp гtjedloge ргор lи  s oditdbunu 
Sponzumв  a  5ubd1aclJi I pcidnđivmju 

3.1.  Одгед6а 5ралкитв  

Giavu  I.  OpSU princnp' đlan  64  Glrva VI, Uskladrvsgle zakuia, 
spro'odaJi znkou 1 pmila kookurшoijg д1и  70; О 1м  УВ, 
?rivda, sloboda i ilguniad, Іал  Ч. 

33. PrljelazN rok а  aвldadlvsaJe 
Do knja ргдааоу  roka  2  д lапв  Ѕ. Sponzumв  a  subШглdJl 1 

~ 
vaJu (-Stu2бeд 	nDC l gles 	8tH Medmпodoi ugovonP b гoJ 

~ Ocjeпaisptmjenoвд obвиΡalк navedem 
adredba 8рогактав  

11J1Im1do0iepwlJm 

3.4.  
RarlosladJdimidno Иpimjвraпjeodnmoo 
nelapuoJevaoje o6avem t:  w.®  odicdbe 
Sponmmв  

Одпдbвпа  дlгпв  Ѕ. 8рогагтав  a  subdивoiji 1 pпdruiJVmlu 
vro$un А  1 Ыazn1 rok  U  koota de Bosco 1 Е¢eegoWna  in 

 potpunaitl ispumtl о6акха  predvldeaa Spoгawmom 

4. Stepeд  asklydeдo5tl nevtdpdJedbgв  propba а  
ц4uk-em Ell 

43. Ргlтага( izvacl рли  EU 

Ugonr  a  бшkomei5®Ји  EU (prcW6eui tšut 2012.), Via  trad, 
О 1м  1, Uautrataje  Wilt.. 11.. 26.; Они  11, Slobodno kтetaje 
robq Glen 29.; Via  „dmi, OpSte 1 аи5де  o*edbc, člап  346. 

-Ojellsnidno usk1a6e00 

42. 

• 

Sakuadarol izvori ртго  EU 

LJredba V'tjeds (PZ) broJ 428,2009 ad  05. nula 2009. 
godlne 0 тросии lЈв0ји  n7>ma 7аЈедпгса  a  kanoola 
Izvoгa. preum., brukrrtagв  I ргоиаав  габв  у  dvoJuom 
датјепот  (SL 134, 29.05.2009., sv.1) ukQučФdi 
izalJeaeldopuaeprop'еадек  

- 	UteФwm (Е11) 4гој  12922011 Evгоpakag рпlатедеа  i 
V(једа  ad 16. доиетбга  2011, god'иe (SL 724  
08.122011., *2644), 

— 	Urtdbom (E(1) bra$  3882012 !vwpzkog parhmeau 1 
VOela  ad 19. epNa 2012 godme (SL 325 , 08.11.2014., 
sv. Э0), 

— 	Uredboa (EU) bzvj 5992014 EvropSkog paHunenta I 
Vjjeda  ad  16. apNв  2014. godioa (SL 173,  12.062.014., 

 5v. 7943). 

Council Regulation  (EQ No 428/2009 of J May 200) 
zeaiлg up 4 Соттип lry ngbnr Јов  ие  control of 
пpмu, апиЈо , broker log and omuц  of дда4ивг  Usnu 
(OH LU, 29.05.2009,р.1) azomertdd by: 

- 	Regukda< - (ЕО) No 1232/2011 of she Ttur'peon 
PaHiugeH and of the  CouncU of 16 Nownber2011  (01  
L 324  08.122011, p 26.44),  

• Regulation (čTЛ  No 388/2012 of the European 
Parllaмtн  and of she Catudl of 19 April 2012 (O1 L 
325, 08.11.2014., р30), 

. 	8egu/arfan (Е1Л  No 399/2014 of the Europeaa 
ParUamtN and of the Council of 16 AprU 2014 (ОЈ  L 
173, 120620141, р. 79đ1)1 

Dldimidm uskla6eoo 

в  
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O,tafl izvod pnи  El)  

- 	Ztycdinas rtailиa УОеда  od 22. duu 2000. o konmah 
teMidke pomodi  ii  ve:i  a  ироаетаа  и  posetme voJae 
zwba (2000Г401/LVSP9. 

;• 
' 

Rarlozi  u  djellmи iba atkLdeдost đ i 
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BOsNAIHERCECOVINA 
M1NI5TARS7VO VANJSKE TRCOVINE 

IEKONOMSKTHODNO3A . 

БОСНАН  ХЕРЦЕГОвИНА  
миНIlстАРств0 СпОЉНЕ  тrroвnиE 

И  ЕКОНОМСКИХ  ОДНОСА  

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND 

ECONOMIC RELATIONS 

Broj: 02-3 -1nterno/2015 
5arajevo,  15.  10.2015.gоdіи  

U  skladu sa članom 24 . Pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa („Službeai glasaih BiH", broj 
81/06), Ministarstvo vanjske пgoviae i ekonontskih odnosa Bosne i Hereegovine , podnosi 

I zJAVU 
o sprovedeaim javuhu konsultacijama u postupka izrade Nacrta zakona o kontroli 

vanJskotrgovinskog рготе lа  robu dvojne naniJene 

Miars1ar5tvo vanjskc trgovine i ekonomskih odnosa Borne i HncegovIne  (in  daljem tekstu: 
Ministaтstvo),  Jo xi  postupku  made  Nacrta zakona  0  kontroli vaпjskotrgoviпskog prometa roba dvojne 
паацеае  (ti  daljem teksui Nacrt zakonu), sijeae či značaj propisa i stepen uticaja na javnost, postupilo 
xi  skladu sa сlапот  6.  i сlапот  17. tačka c) Pravila za konsultacije  xi  izxadi pravrtih propisa („sIužbeni 
glasnih BiH", broj 81/06), ispunilo nrinimalae obaveze  xi  pogledu konsuitacija. 

Uzimajuči u obzir da se radi  0  donošenju novog pravaog propisa, Mi пistaтstvo  Jo  obavilo pasivne I 
aktivne konsultacije sa kl'učnim . .: „ а  intСresno --цticфih strana iz javnog i-privatnog -sektаНo: 

nnnstarstvo van3skr7r poslova  Bosnia  1 Hercegovinq Ministarstvo bezbjednosti Bosae  i Hercegovine, 
Minlstarstvo-odbrane -Bosne-i-Heкegoviдe, Ministarstvo pravde Borne i Hercegovhie, Uprava za 
indjrektno opoгezivaaja  Borne  i Hercegovine, Obavještajno bezbJcdnosna agenciJa Bosne i 
Hezcegovine, Federalао  ministaкstvo eaergije , nndarstva I industrije FedardJe Bosne i Hcrcegovine, 
Državaa regulatoma agencija za rдdijacijsku I nukleanni sigurnost  Borne  i Hercegovine, Federalno 
niinIstanstvo trgoviu Federacije  Borne  I Hncegovine, Miпistarstvo trgovine i turizma Repubiko 
Srpske, Ministarstvo industrije, energetike I rudarstva Repubike srpske . Mišljegje članova Radne 
grupe predstavljaJoJe stay institucije iz koje dolau. Nacrt zakona objavljen je na InternoJ web stranici 
Miдistaтstva vanjske trgovine I ekonomskih odnosa Borne i Hercegovine. 

Osim provedenih konsultacija, MinIstantvo jo  xi  skladu  six  odredbama Poslovnika o radu Vijeća 
ministara Borne I  Hercegovine („službeni glasnik BIH", btoj 22/03), Nacrt zakona dostavilo  nix 

 miSiJenJe Miaistarstva pravde Bosne i Hercegovine, Minislarstvu futaas4ja I  trezora  Borne  i 
Hercegovine, Uredu za zakonodavstvo Vije Ča ininlstara Borne 1 Hemegoviae, DirekciJi za  Evropske 
integucije ВоѕасіHетсеgсvіи.-- - — - 
Primjedbe i sugestije iz nxišJJenja navedenih organa I institucija su рп]tvaćeac i ugradeae  xi  tekst 
PHJedloga zakona. 

s poštovanjem, 

MINISTAR 



BOSNA I IlERCECOVINA ~ 1)OCIIA  H  XEP1IEI'ОВИ IIА  
MINISTARSTVOFINANCIJA/ 	MHHHCTAPCTOO ФИНАНСИЈА  

FMANSIJA I TREZORA 	 H  ТРЕЭОРА  
/ Э-э'2- З %' 

BOSNIA AND IIERZECOVINA 
%11N1S1RY OF FINANCE 

.1ND fKEASl1RY 	 903NA I HERCEGOVINA 

6poj:05 -02-2-6742-2/14
~ trItNI5тAR5TV0 VANJSKE TRGOVINE 
а 	I L•KONOh7SK1N ODNOSA 

Сарајево , 02.09.2014.године 	
Ѕ  А  Ч  А  Ј  Е  V О  

БOCHA  H  ХЕРЦЕГОВИИА  
Мггггиетарство  саољне  трговгггге  ii 	<✓ 'f — /1 

ек0номскик  одггосв  

1lрслметг  Мишљете  ив  нацр •г  Звкона  0  контрагв  сп 0љиотрговииског  пр 0пгета  
оружја , ворге  опреме  H  производа  посебгге  ггамЈене . 

Веза : акм  број :  02-3-23-1840/14  од  18.08.2014. годцне  

Везано  за  еаш  допис , број  наведен  у  вези , a којим  cc чражи  М  ишљење  на  наирт  Зак0на  о  
w контроли  спољнотр roвинског  пр0мета  оружја , војне  опреме  и  лроизвода  лосебне  

намјене , у  екладу  са  одредбама  члана  31. под  е) Пословника  о  раду  Савјета  министара  
Босне  в  Херцеговине  („Службенн  гласник  БиХ". бр0ј  22/03 ) , дајем 0 

MB  ІІіЉЕІЬЕ  
І . Предметвим  законом , nponucyJy  cc  услови  H  процедуре  за  извоз  и  увоз  оружја , вајен  

опреме  и  р0бе  посебне  немјене , брокеринг  H  превоз  оружја  и  војне  опреме . тс  изип , и  
	yвoзycлyrayвeзи  caдpyжJeм  и  в0lнoм  oлpeмoм . 

2. Министарство  финанси lа  н  трезора  Б0сне  н  Херцегонине  размотрил 0 је  преlbметни  
такон  и  образложење  дотављен 0 у  прилогу , те  C тим  у  всзи  к0нсгтlтока >го  ца  јс  у  
цијелу  образаложења , под  rV. Финвнсијска  срецетава , нанецегг 0 да  провођење  Зпкана  
o  xonmponii епољнотрговииског  прометп  пружјп , војие  опреме  ii  проитводп  
посебие  нпмјене  не  тгсгтијееп  пасебна  средствп  иэ  буретп  институцијп  Баспе  и  
Херцеговине , a накнада  којпје  предвинена  эа  pad y  Padxoj rpynu he ce ucnaaAueamu y 
виду  cmuмyлaцuje на  мерем  средсмава  инсмимуције  из  iwjeje именоеанц  Ч.тан  padne 
rpyne. 

3. Ha  ocuony констатованог  у  тачкн  2. овог  мишљења , ут  сугестију  да  cc rraeodu 
Обрпэлоагеглп  која  се  односе  нп  прпву  на  стамулацију  ггэбрижу  аз  Обратлозггења  
( с  0бзир0м  да  је  ггитање  права  на  ствлгулацију  ггредмет  п0себног  закона . као  и  ца  cc 
0вим  Законом  ие  утврђује  било  каква  пакнада  за  pan Радпс  rpyrie. .rc na cc Оцлуком  0 
ф0рмнрању  Радне  групе  може  лредвидјетн  накнвда  - о  чему  he cc - Мивистарство 	 
фннав ¢ија  и  трезора  Босне  н  Херцеговине  посебно  0чиг0ватн ). Миннстарство  
финансија  и  трезора  Б0сне  и  Херцеговине  даје  позитивно  мншл ,егг.е  на  
финансијскн  acnrnn наг/рма  Закона  0  конмроли  спол,намргоеинског  про.нема  
ору•жја. еојне  опре .не  и  произеода  посебие  иаијене. . 	. 	
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Босна  н  Херцеговина  
МИНИСТАРСТВО  ПPABДE „ IU  

2to =", 

Вгој :08 -02-4-8097/14 
sarajevo, 27.08 . 2014 . godine 

BOSNAIHERCEGOVINA 
М lNISTAR$TVO VANJSKE TRGOVINE 
1 EKONOMSKIH ODNOSA 
Musala br. 9 
71000 5arajevo 

PREDMET: M1šljenje na Nacrt Zakona o kontrolt vanjskot гgovtnskog prometa oružJa, 

vojne opreme i roba posebne namjene; dostavlja se 

Veza : vaš akt broj:  02-3-25 . 1840/14 od 18 .08.2014. godine 

Mintstarstvo pravde Bosne 1 Hercegovine je razmotrilo Nacrt Zakona o kontroli 

vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne ортете  1 roba posebne namjene, to na 

osnovu с lапа  31 . stay 1 . ta čka b) Poslovnika o  radu Vljeća ministara Bosne 1 

Hercegovtne ( službent glasnik BiH", broj 22/03), u pogledu sankeija, organizacije I 

(unkctonisanja,-daje sljede ć  

Na tekst Nacrta Zakona o kontroli vanjskotrgovtn5kog prometa oružja, vOjne 

ортете  I roba posebne namjene. Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine u pogledu 
sankciJa, organizacije I funkclonisanJa , nema primJedbt. 

Suger[šemo da se prije upućivanja na sjedntcu Vlječa ministara Bosne I 

Hercegovine na tekst Nacrta Zakona  0  kontrofl vanjskotrgovtnskog prometa o гuž(a, 

vojne opreme I roba posebne namjene, pribave i mišljenJa Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara Bosne I Hercegovine, Mintstarstva ftnansiJa 1 trezora Bosne i 
Hercegovfne, kao I Dlrekctje za evropske integracije , a u skladu sa с lапот  31 . stay 1, 

tačka а) , e) if) Poslovnika  a  radu ViJeća ministara Bosne I Hercegovine. 

Pored  navedenog, uzimaju či u obzir odredbe Nacrta zakona , na osnovu koJth se 
može utvrditi da u češ će u procesu implementacije navedenog Zakona pored 

resornog - Mintstarscva—učestvuju - t -neka druga ministarstva_i_institucije  Bosne i 

Hercegovtne, sugerišemo, a u smislu odredbe с lапа  31 . stay 5 . Poslovntka o radu 

Vtjeća rriInistara Bosne i Hercegovine, da se prije upučtvanja materijala na sjednicu 

ViJeća ministara Bosne t Hercegovine, pribave I m1šljenja tih mtnistarstava I 

institucija. 

s poštovanjem, 

MIŠLJENJE 

:.F 	...: г .• ; ; 'Z 

- •MINIg гAR 
• 	, 	: •, 

- 	. 	• ' ~ ', t t 

•• 	
, 
	. : BйЁ Emlak 

Dostavltt: 
naslovu: 

	 a/a 	 • 
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MINIBTARBTVO VANJBKE TRGO  VINE  
I EKONOMBKIH ODNOBA BIH 
SARAJEVO  

БОСНА  H  XEPЦEГOBHHA 
''• 	Савјетминистари  

Уред  за  законодавггво  

BOBNA I IIERCEGOVINA 
Vtjeće ministara 
Ured za zakonodavstvo 

Вго  : 01-02- 1-б05/14 
saralevo, 27 .08.2014. godine 
(ES) 
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PREDMET: Mišljenje na Nacrt Zakona o  kontroli vanjskotrgovinskog prometa oružja, 
- 	 vojne opreme I roba posebne namjene 

Ured za zakonodavstvo Viječa miлistara Bosne t Hercegovine razmotrio je Naert Zakona o 
kontroll vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojue opreme I roba pose бne namjene, te na 
osnovu сlапа  25 . stay 1 , Zakona  0  Viječu ministara Borne i Hercegovinc („službeni gtasnik 
BiH", hr. 30/03,42103, 81106, 76/07, 8I/07, 94/07 i 24T08), daje 

--;.i-FŠ- L-J EN J E 

Ustavni osnov za donošenje predmetnog zakona sadrfan je u članu IV 4.а) Ustava Bosne i 
Hercegovine, prema kojem je Parla гnentarna skupštiпa Bosne i Hercegovine nadldna za 
donošenje zakona potrebnih za provo đenje odluka Predsjedništva Bosne i Hercegovine 1li za 
vršenje fuakcija Раг lателнате  skupštine prema Ustavu Bosne i Hercegovine. 

Ustavni osnov proizilazi t iz č lana 11I 1.b) Ustava Borne i Hercegovine, kojim je propisano da  sin  
u nadležnosti InstItucija Bosne i Hercegovine i poslovi vanjskotrgovinske potitike , u koje spada 
i izvoz i uvoz cnn!); vojne opreme i robe posebne namjene. 

U  Obuzlolenju zakona,  in  ok'viru Razloga za donošenje, izmedu ostalog , navodi se da se 
godišпjim planom za 2013 . godinu Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine obavezalo da čе  izvditi podjelu postoječeg Zakona  0  kontroli vanjskotrgovinskog 

_prometa stntdkih robs za sigumosrBas t ercegoviлe („službeni glasnik BIB.", broj 103/09) 
na dva „nova" zakona, i to: Zakon  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa паогихапја , vojne 
opreme i proizvoda posebne патјепе  i Zakon  0  kontroli vanjskotrgovinskog prometa roba 
dvojne namjene . Kao razlog za iniciranje podjele postoje ćeg Zakona navodi se činjenica što se 
postoječim Zakonom primjenjuju sli čne procedure i uslovi na oružje i vojnu opremu i na robe 
dvojne namjene , iako  sin  različiti pravni osnovi za kontrotu vanjskotrgovinskog prometa roba sa 
Zajedničke liste vojne opreme , Liste roba dvojne namjene i Liste roba posebne namjene , te da su 
uočeni nedostaci  in  propisima i postupcima koji nisu u potpunosti uskladeni sa EU 
zakonodavstvom. 

Nadalje, navodi se da su se  prilikom izrade novih zakona uzeta u obzir _ iskustva i praksa  in 
 zemljama Evropske unije i zenuIja  in  okruženju kao ipomo ć  eksperaca kroz projekte Evro'ske 

unije. - 

Трг  Босне  и  Херцеговинебр :l.Тел :  +38733 6$3-909, Фах  + Э87)З 	"0-944  
Тга  BosneiHeкeg ' __ —  ~  . — —ц  г:аи  '1 	87~ц20 94 
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Takoder, donošenjem predmetnog zakona , uspostavila bi se kontrola u vršenju trgovine oružja, 
vojne opreme i proizvoda posebne namjene  ti  cilju zaštite interesa Bosne i Hercegovine i 
poštivanja mcd'niarodnih obaveza koje  Jo  Bosna i Hercegovina preuzela. 

U ppgledu dostavljenog teksta Nacrta zakona o  kontroli vanjskotrgovinskog prometa oružja, 
vojne opume i тоbа  posebne namjene, Ured za zakonodavstvo daje т lједесе  sugestije: 

U сlапи  5 . - tač. b) i e) pisati  ii  odgovarajućem padežu. ј  

- U članu  6. stay (2) - na kraju stava rije či: „za prevoz" zamijeniti тiječima: „iz stava (1) 
ovog člana".'! 

-  U  č laпu 12 . stay (3) - riječ  „pisano" zamijeniti тiječima: „pismenim putem". ' ~ 

- U istom сlanи  u stavu (6) - na kraju brisati rije či: „pravnih lica za obavljanje 
vanjskotrgoviiiskog prometa", obzirom da  Jo  u stavu ( l) ovog č lапа  izvršeno sk тaćivanje naziva 
Registra. f 

~ 	 - U članu 16. stay (2) - iza riječ i: „stava ( 1)"•  dodati rije či: „ovog с lапа". •Ј  
- U с lапи  23 . stay ( 1 ) - riječ  „uvoznu" pisti velikim slovom , obzirom da je tako navedena 

и  сlапи  na koji se poziva. . ! 

- U člaпu 27 . stay ( 1) - iza riječ i ; ,Liste" dodati riječ  „robe".' " 

- U članu 30 . stay ( 1) - riječi: „primjenom odredbi" zamijettiti rije čima: „na osnovu". ! 

- U članu 35 . stay ( 1) - iza riječ i „pravnim" dodati rije č  „licem", jerje ovako forrnulisana 
odredba пejasпa,  akako-jeto-ispгavnv „avcdeпa-trObrazloženju-zakona --u-dijelu-0brazloženje  
predloženih rješenja.• ' 

- U č lапи  37. stay (1) - riječ  „Ministarstva" zamijeniti rije čima: „vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH". ' ! 

- U članu 38, stay (2) - riječ  „službenog" brisati kao suvišnu. . 

- U članu 39 . - navesti javno glasilo i brojeve u kojima je Zakon objavljen. 'U 

- Takoder, u с lапи  40. potrebno je navesti javno glasilo i brojeve u kojima  Jo  pomenuti 
Zakon objavljen. J 

-  С1an 41. preformulisati u smislu da se preciziraju odredbe Zakona koje se stavljaju van 
snage. 	~ 

- lspod teksta zakona - datiranje i potpisnikc predsjedavaju ćih oba doma Parlamentame 
skupštine Bosne i Hercegovine  - pripremiti na način kako je to predvideno za zakone. ј   

Na kraju, Ured za zakonodavstvo ukazuje da  Jo a pcedloženom Nacrtu zakona , prije upućivanja 
prema Viječu ministara Bosne i Hercegovine , potrebno pribaviti mišljenja Ministarstva pravde 
Bosne i Hercegovine , Ministarstva finansija i tuzora , Mipistarsiva vanjskih poslova, 
Ministarstva odbranc, Ministarstva sigurnosti, Direkcije i;~vгdgSke lДt~g[$cije, Uprave za 
indirektno о  orezivan e, to nadležnih entitetskih miлistars•taq  P 	ј 	 ~iY:~ ••• 	 .>-t\ 
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, 	predmet: oružja, vojne opreme i roba posebne namjene sa acquis -em 

Veza: 	Vaš aka broj:  02-3 -25 - 1840-4114 od 26. decembra 2014. god'me 

Mišljenje  0  uskladenosti Nacna zakona  0  kontroli spoljnotrgovinskog prometa 

6OSNA I HERt:EGOVINA 
VдЕСЕ  M1NCsTARA 

DfRRXCIJAZA EVROPSXE(N7ECRACIJE 

DIRRKCIJA  Z4 EDROPSXBIMEGRACIJR 

Broj: 03/A-0б-2-AA.ŽР-1693-2/ 14 
Sarajevo: 08. januar 2015. godine 
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M7IVISTARSTVO VANJSKE TRGOVINE I EKONOMSKIHцDNOSA 
Musala 9 	 • Lu-  л  - i 
Sarajevo 

Na osnovu с lапа  18. Zakona o ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i 
Hercegovine (пSlužbeni glasnik BiH», broj 5/03, 42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 
59/09 , 103/09, 87112 i 6/13), с lanа  6. Odluke a DirekciJi za evropske integracije ( вSlužbenI 

 giasд'dcBiH»,-broj-4ц03)-i-Odluke-o-instтumcntimazaцskladt`v3nle zakonodavs[va BiH s 
pravnom tekovinorn Evropske unije - (<Zlulbeni  glasnik BiH», broj 23/11), Direkcija za 
evropske integracije daje sljedeče: 

MIŠLJENJE 

Nacrtom zakona  0  kontroli spoljnotrgovinskog prometa otužja, vojne opreme i roba 
posebne namjene (u daljnjem teksm: Nacrt zakona) propisuju se uslovi i procedure za izvoz i 
uvoz oružja, vojne opreme i robe posebne namjene, brokering i provoz огихја  i vojne oprenie, 
te izvoz i uvoz usluga  U  vezi s ocužjem i vojnom opremom. 

Oblast kontrole naoružanja i vojne opreme  in  Evropskoj uniji je predmet regulisanja 
nacionalnih propisa, in okvint Zajedпičke spoljne i sigumosne politike EU. Kod izvoza vojne 
tehnoiogije 1 opreme, od posebnog гпасаја  su sljedeć i propisi Evropske unije: 

✓ Zajednički _stav . Viječa_2008C944/ZVSp--od -8.- decembra 2008.-о  definisanju 
zajedničkih pravila kojima se ureduje kontrola izvoza vojne tehnologije i opreme, 

✓ Zajednička lista robe vojne namjene Evropske unije (usvojena ad тtтвne Vijeća 17. 
marta 2014 . - ažuriranje i zamjena Zajedni čke liste robe vojne namjene Evropske 
unije usvojene od strane Vije ća 11. rnarta 2013.) koja pudstavlja listu opreme 
obuhvačene Zajedničkim stavom Vijeća 2008/944ГLVSP. 

Analizom teksta Nacrta zakona utvrdeno je da Nacrtoni zakona nije vrše пo 
uskladivanje, tj. nema transpozicije odredaba propisa EU. Nacrtom zakona se propisuje da 
Ministarstvo objavljuje Kriterije za izdavanje dozvola u skladu sa Zajedni čkim stavom Vijeća 
2008/944/'ZVSp, kao i da ažurira i objavljuje Zajedni čku listu oružja i yojne оргете .— 

---- Odredbe pomenutih - pravnih akata EU nisu sadržane u Nacrtu zakona (što bi predstavljalo  
	 uskladivanje),_već seNacr охп -zаkопа :ргор Lчuјс  пјіћоУо -оЬјаv Јіv аіje u Slй benom-glasniku— 

BiH  „to  ne predstavlja usklađ ivanje).- Dak1e, putem ova dva akta се  bid vršeno uskladivanje 	-- - 
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sa prethodno pomenutim propisima EU. Što se ti če člana 4. stavovi ( 1) i (3)  Nacrta zakona, 
Direkcija za evropske integracije ргеротисије  pribavijarije mišljenja od Ureda za 
zakonodavstvo Vijeća ministara BiH zato što nije jasno deflnisano zna čenje pojma 
„objavljivалje". 

Analizom sekundarnih izvora prava Evropske unije utvrdeno je da materija koja se 
ureduje Nacrtom zakona nije regulisana pravno obavezuju ć im aktima Evropske unije, to  ix 

 konkretnom т lисаји  nije moguće  dad  ocjenu o usklađenosti Nacrta zakona sa acquis-ет . 

Direkcija za evropske integracije yarn stoji na raspolaganju, u okviru svojih 
nadležnosti, u domenu uskladivanja budu ćeg zakonodavstva sa odredbama acquis -а . 

5 poštovanjem, 
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 I EKONOMSKIH ODNOSA 
МНННСТАРСТВО  СПО I6НЕ  ТРГОВННЕ  

H EKOHOMCKHX ОДНОСА  

BOSNIA AND HERZEGOVINA 
MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND 

ECONOMIC RELATIONS 

Broj: 02-3-Interпo/2015 
Sarajevo, 15.10.2015.godiпe 

U skladu sa članom 24. Pravila za konsultacije u izradi pravnih propisa („Službeni glasnih BiH", broj 
81/06), Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine, podnosi 

IZJAVU 
o sprovedenim javnim konsultacijama u postupku ivade Nacrta zakona o kontroli 

vanjskotrgovinskog prometa oružja, vojne opreme i roba posebne namjene 

Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Ministarstvo), Jo u postupku izrade Prijedloga zakona 0 kontroli vanjsko цgovinskog prometa oružja, 
vojne ортете  i roba posebne namjene (u daljem tekstu: Nacrt zakona), cijene ći značaj propisa i stepen 
uticaja na javnost, postupilo u skladu sa сlanот  6. i сlanот  17. tačka с) Pravila za konsultacije u izradi 
pravnih propisa („Službeni glasnih BiH", broj 81/06), ispunilo minimalne obaveze u pogledu 
konsultacija. 
Uzimajući u obzir da se radi 0 donošenju novog pravnog propisa, Ministarstvo je obavilo pasivne i 
aktivne konsultacije sa ključпim grupama interesno-uticajnih strana iz javnog i privatnog sektora, Ito: 
Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine, Ministarstva sigumosti Bosne i Hercegovine, 
Ministarstva odbrane Bosne i Hercegovine, Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine, 
Obavještajno-sigurnosne agencije Bosne i Hercegovine, Državne agencije za istrage i zaštitu Bosne i 
Hercegovine, Federalnoginkistarstva energije, rudarstva i industrije Federaeija-Bosne i Hercegovine, 
Ministarstva industrije, energetike i rudarstva Republike Srpske i Republi čke direkcije za promet 
naoružanja i vojne opreme Republike Srpske. 
Mišljenje članova Radne gripe predstav(jalo je stay institucije iz koje dolaze. 
Nacrt zakona objavijen  Jo na internoj web stranici Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih odnosa 
BiH. 
Osim provedenih konsultacija, Ministarstvo je u skladu sa odredbama Poslovnika  0 radu Viječa 
ministara Bosne i Hercegovine („Službeni glasnik BiH", broj 22/03), Nacrt zakona dostavilo na 
mišljenje Ministarstvu pravde Bosne i Hercegovine, Ministarstvu fиan$ija i trezora Bosne i 
Hercegovine, Uredu za zakonodavstvo Vije ća ministara Bosne i Hercegovine, Direkcija za evropske 
integracije Jo u svom mišljenju navela da je utvrdeno da materija koja se ureduje ovim zakonom nije 
regulisaiia pravno obavezuju ćim aktima EU. 
Primjedbe i-sugestijeizmišljenja-navedenih organa i institucija иіиіhvаёепtіиgгаdепе  u iekst 
Prijedloga zakona. 

S poštovanjem, 

MINISTAR 
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